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25 Tishrei, 5787

If you don’t know me, my name is Rachelzg, and these are my scripture notes on
the Book of Jonah. The verses are presented sequentially in English and Hebrew,
followed by my commentary. Think of it as a living midrash: whenever I learn
something new, I add a note. My notes draw from an eclectic range of ancient
sources, both Jewish and Gentile. These include rabbinical commentaries, classical
sources, and even the holy texts of other religions. See my about page for more.

2 Samuel 1 R 2 2RI

" AND IT came to pass after the death of Saul, when David was returned from
the slaughter of the Amalekites, and David had abode two days in Ziklag; *
it came even to pass on the third day, that, behold, a man came out of the
camp from Saul with his clothes rent, and earth upon his head; and so it was,
when he came to David, that he fell to the earth, and prostrated himself. > And
David said unto him: 'From whence comest thou?' And he said unto him: 'Out
of the camp of Israel am I escaped. * And David said unto him: 'How went the
matter? I pray thee, tell me! And he answered: 'The people are fled from the
battle, and many of the people also are fallen and dead; and Saul and Jonathan
his son are dead also! > And David said unto the young man that told him:
'"How knowest thou that Saul and Jonathan his son are dead?' ® And the young
man that told him said: 'As I happened by chance upon mount Gilboa, behold,
Saul leaned upon his spear; and, lo, the chariots and the horsemen pressed
hard upon him. ” And when he looked behind him, he saw me, and called unto
me. And I answered: Here am I. ®* And he said unto me: Who art thou? And I
answered him: [ am an Amalekite. > And he said unto me: Stand, I pray thee,
beside me, and slay me, for the agony hath taken hold of me; because my life
is just yet in me. '’ So I stood beside him, and slew him, because I was sure
that he could not live after that he was fallen; and I took the crown that was
upon his head, and the bracelet that was on his arm, and have brought them
hither unto my lord’ ** Then David took hold on his clothes, and rent them;
and likewise all the men that were with him. '* And they wailed, and wept,
and fasted until even, for Saul, and for Jonathan his son, and for the people of
HaShem, and for the house of Israel; because they were fallen by the sword.
'* And David said unto the young man that told him: 'Whence art thou?' And
he answered: T am the son of an Amalekite stranger! '* And David said unto
him: 'How wast thou not afraid to put forth thy hand to destroy HaShem'S
anointed?' > And David called one of the young men, and said: 'Go near, and
fall upon him. And he smote him that he died. ' And David said unto him:
"Thy blood be upon thy head; for thy mouth hath testified against thee, saying:
I have slain HaShem'S anointed. ' And David lamented with this lamentation
over Saul and over Jonathan his son, '® and said — To teach the sons of Judah
the bow. Behold, it is written in the book of Jashar: *” Thy beauty, O Israel,
upon thy high places is slain! How are the mighty fallen! *° Tell it not in Gath,
publish it not in the streets of Ashkelon; lest the daughters of the Philistines
rejoice, lest the daughters of the uncircumcised triumph. ** Ye mountains of
Gilboa, let there be no dew nor rain upon you, neither fields of choice fruits;
for there the shield of the mighty was vilely cast away, the shield of Saul, not
anointed with oil. ** From the blood of the slain, from the fat of the mighty, the
bow of Jonathan turned not back, and the sword of Saul returned not empty.
?? Saul and Jonathan, the lovely and the pleasant in their lives, even in their
death they were not divided; they were swifter than eagles, they were stronger
than lions. ** Ye daughters of Israel, weep over Saul, who clothed you in scarlet,
with other delights, who put ornaments of gold upon your apparel. *> How are
the mighty fallen in the midst of the battle! Jonathan upon thy high places is
slain! ?° I am distressed for thee, my brother Jonathan; very pleasant hast thou
been unto me; wonderful was thy love to me, passing the love of women.
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« The 26th verse, the sum for M. We learn a lot about HaShem through the 26th
verse of each book. “Let us make man as our image” occurs at this point.

Genesis 1:26 — *° And G-d said: 'Let us make man in our image, after our likeness; and
let them have dominion over the fish of the sea, and over the fowl of the air, and over the
cattle, and over all the earth, and over every creeping thing that creepeth upon the earth.
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Ezekiel 1:26 - ?° And above the firmament that was over their heads was the likeness
of a throne, as the appearance of a sapphire stone; and upon the likeness of the throne
was a likeness as the appearance of a man upon it above.
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« Jonathan and David love each other so intensely, that their souls are said to be
knit together.

1 Samuel 18:1-3 - * And it came to pass, when he had made an end of speaking unto
Saul, that the soul of Jonathan was knit with the soul of David, and Jonathan loved him
as his own soul. ? And Saul took him that day, and would let him go no more home to his
father's house. > Then Jonathan made a covenant with David, because he loved him as
his own soul.
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1 Samuel 20:16-18 — '° So Jonathan made a covenant with the house of David:
'HaShem even require it at the hand of David's enemies. '” And Jonathan caused David
to swear again, for the love that he had to him; for he loved him as he loved his own soul.
' And Jonathan said unto him: '"To-morrow is the new moon; and thou wilt be missed,
thy seat will be empty.
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« The Mishnah says David and Jonathan loved each other unconditionally.

Avot 5:16 — All love that depends on a something, [when the] thing ceases, [the] love
ceases; and [all love] that does not depend on anything, will never cease. What is an
example of love that depended on a something? Such was the love of Amnon for Tamar.
And what is an example of love that did not depend on anything? Such was the love of
David and Jonathan.
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« I've found that many readers are shocked by this, and usually end up minimizing
these passages. “Oh, they love each other like good friends love each other” West-
ern culture has a problem articulating and accepting the kind of love described
here. Would you really be comfortable with your spouse saying the following to
a friend?

1 Samuel 20:41-42 - *' And as soon as the lad was gone, David arose out of a place
toward the South, and fell on his face to the ground, and bowed down three times; and they
kissed one another, and wept one with another, until David exceeded. ** And Jonathan
said to David: 'Go in peace, forasmuch as we have sworn both of us in the name of
HaShem, saying: HaShem shall be between me and thee, and between my seed and thy
seed, for ever.
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« Our media depicts love as fundamentally measured by the degree of physical
intimacy between two heterosexual people. Love stories tell the linear progres-
sion from first making eye contact, to holding hands, to their “first kiss,” to
them making out, to ... until they’re happily married with children. It’s cute, it’s
passionate, and yet it’s so thin. You could swap either person out and tell the same
story; there was nothing fundamentally unique about the two as individuals. It’s
especially pronounced in media for adolescents: when I'd sneak-watch anime in
my room growing up, the series invariably ended with the guy asking the girl out
in the final episode, the idea of “what if my crush liked me back and we kissed
after school one day” being the operative fantasy.

« A romantic couple is more than body parts. Over time lovers build a shared
history, a lived story only they can tell, shaped by the unique facets of their
dyad. Each half knows the other in ways no one else does. We peek behind the
curtain and see our spouse for who they truly are. The two grow together, change
together, and mutually shape one another. He’s not who he was because of her,
nor is she who she was because of him. The two become one. Even during physical
intimacy, there’s a gnosis for the other greater than the sum of their parts.

« But this only scratches the surface. Indeed, there are other dimensions to love than
the erotic ladder between two sexes. We see a profound example in the foxhole,
how soldiers fighting together experience a sense of camaraderie so profound
it’s spiritual and borderline homoerotic. Walt Whitman ® (1819-1892) famously
shares this insight in his poem about a soldier after his companion dies.

Walt Whitman, Drum-Taps (1865) — Vigil strange I kept on the field one night;
When you my son and my comrade dropt at my side that day,

One look I but gave which your dear eyes return’d with a look I shall never forget,

One touch of your hand to mine O boy, reach’d up as you lay on the ground,

Then onward I sped in the battle, the even-contested battle,

Till late in the night reliev’d to the place at last again I made my way,

Found you in death so cold dear comrade, found your body son of responding kisses, (never
again on earth responding,)

Bared your face in the starlight, curious the scene, cool blew the moderate night-wind,
Long there and then in vigil I stood, dimly around me the battle-field spreading,

Vigil wondrous and vigil sweet there in the fragrant silent night,

But not a tear fell, not even a long-drawn sigh, long, long I gazed,

Then on the earth partially reclining sat by your side leaning my chin in my hands,
Passing sweet hours, immortal and mystic hours with you dearest comrade—not a tear,
not a word,

Vigil of silence, love and death, vigil for you my son and my soldier,

As onward silently stars aloft, eastward new ones upward stole,

Vigil final for you brave boy, (I could not save you, swift was your death,

I faithfully loved you and cared for you living, I think we shall surely meet again,)

Till at latest lingering of the night, indeed just as the dawn appear’d,

My comrade I wrapt in his blanket, envelop’d well his form,

Folded the blanket well, tucking it carefully over head and carefully under feet,

And there and then and bathed by the rising sun, my son in his grave, in his rude-dug
grave I deposited,

Ending my vigil strange with that, vigil of night and battle-field dim,
Vigil for boy of responding kisses, (never again on earth responding,)
Vigil for comrade swiftly slain, vigil I never forget, how as day brighten’d,
I rose from the chill ground and folded my soldier well in his blanket,
And buried him where he fell.

« William Shakespearew (1564-1616) gives another glimpse, the soldier’s affection
described as that of a spouse after his comrade’s death. It’s shockingly romantic.

William Shakespeare, Henry V 4.6 — “Lives he, good uncle? Thrice within this hour
I saw him down, thrice up again and fighting. From helmet to the spur, all blood he was.”

“In which array, brave soldier, doth he lie,
Larding the plain, and by his bloody side,
Yoke-fellow to his honor-owing wounds,

The noble Earl of Suffolk also lies.

Suffolk first died, and York, all haggled over,
Comes to him where in gore he lay insteeped,
And takes him by the beard, kisses the gashes
That bloodily did yawn upon his face.

He cries aloud ‘Tarry, my cousin Suffolk.

My soul shall thine keep company to heaven.
Tarry, sweet soul, for mine; then fly abreast,
As in this glorious and well-foughten field
We kept together in our chivalry.’

Upon these words I came and cheered him up.
He smiled me in the face, raught me his hand,
And with a feeble grip, says ‘Dear my lord,
Commend my service to my sovereign.’

So did he turn, and over Suffolk’s neck

He threw his wounded arm and kissed his lips,
And so, espoused to death, with blood he sealed

A testament of noble-ending love.

The pretty and sweet manner of it forced

Those waters from me which I would have stopped,
But I had not so much of man in me,

And all my mother came into mine eyes

And gave me up to tears.”

A soldierw once confided to a group I was in that he felt this way on the battle-
field. Both were straight men with wives back home, yet he said he felt something
when their destinies were tied together. He said the love he felt was so intense he
hesitated to tell his wife. Like David and Jonathan, their souls were knit together.

 Butit’s not just feelings either. My mentorzg emphasizes that love is found in the
doing. It’s not just the emotional feelings we have toward one another, important
though they are. That to love HaShem is to follow His commandments. A man
says he loves his wife so much that he’d die for her. But does he take out the trash
for her?

« During one of Thursday morning Zohar readings, my mentorzz asked me “what
do you mean when you say you love your husband?”. No one had asked me
that before, and my response was rather vague and confused. I came to learn
the answer after making my first challah. I sent him what I'd learned in an
email 1 Sivan 5786. The following is an excerpt from that email, tweaking only
misspellings.

Rachel, love is challah - What is ahava? It starts with challah £
<challah pics below>

The leader of that challah class told us it’s a mitzvah for wives to make challah, and to
break a portion off to burn/discard.

I committed to make some each week, this time for my husband and my grandma. She
was busy Sunday night so we got her early :)

While making the challah, I noticed the inferiority of my dough. Unlike at the class where
we were given already proofed dough from the master baker — whose recipe is a secret
her husband wouldn’t let her tell us — mine was a first attempt at the craft from scratch.

I kneaded and stretched using the finger techniques she taught, but it just didn’t mold the
same way. It took a lot of effort to turn into braids ~ eventually I gave up and handled
the dough in much less elegant ways.

During this process I thought back to the glass blowers — how glass is a material requiring
a lot of intuitive, soft knowledge to shape and form. Indeed science labs here in America
have a shortage hiring glass blowers to make chemistry equipment, since so much of the
art has been lost to the uniform, mass fabrication of glass goods.

None of this got me down tbc. It actually gave me an appreciation for the skill of ancient
breadmakers. Like glass blowers, they would have known what was wrong with my dough
~ the various changes needed to improve the material properties, the ways of handling
the dough to avoid all those imperfections mine developed across the surface. Indeed how
it’s supposed to stick, and clump, and fold, and twist into perfect braids. How long they
should be, what thickness, how tight to wind the crossovers.

How even in modernity, with all the best equipment and the purest ingredients, I simply
do not know how to make it like they could. I felt a sense of awe for all the generations
of Jewish breadmakers who came before me.

While it’s true actually braiding the bread is a more recent development, this simple
mitzvah and agrarian staple connected me in a way only actually doing the mitzvah
could. I don’t think I'd have had the same revelatory moment and feeling of connection
had it just been intellectual knowledge from a book. And I felt close to Adonai :)

It was a wonderful meal. At the end though, my beloved started to look ill. On the way
home he began to break out in hives, his lips and face swelling likely in response to cross-
contamination with peanuts in his gai yang.

He’s severely allergic to many ingredients, so I keep a “Jacob-kosher” kitchen by not
buying eggs, peanuts, milk, etc. Even physical contact with some ingredients can trigger
a response, like when a few drops of my latte spilled on his hand or when he helped
me unload groceries early in our relationship and picked up a carton of eggs ~ that was

the reason I stopped buying them. Unfortunately, Thai restaurants aren’t either kind of
kosher.

It’s a familiar routine. A benadryl, maybe two, recording the time to see how long it’s
been. “Testing, 123.” “Your voice sounds nasally but I think normal.” No urgent cares open
because it’s after dinner. The biggest hives in the common spots. “Wow, turn around, look
at your back!” “Does your throat tingle or are you just wigging out?” “Yep, your lips are
more swollen.” “Are you sure you don’t need me to drive you to the ER?”

Eventually we decided to go to bed. It was midnight and it didn’t seem like he was getting
too much worse. I wouldn’t sleep though, my only focus was on his breath. I needed to
know he was still breathing.

Around 1am, he vomited. He stood up, went to the laundry hamper, and did what he had
to. I sprung out of bed, got him a bucket, and held his hair back. Laying on the floor, he
immediately felt better. His hives started to subside. He told me he’d take a bath, and left
the room.

So there I was, our laundry, floor, bucket, and wall covered in vomit. I began to clean: first
the walls and floor. Then meticulously grabbing each article of clothing, deciding if we
wanted to discard it, putting it in the kitchen sink, and handwashing. Then the hamper,
whose holes required so many passes to clean properly. And ofc had to take the trash out
to avoid the smell lingering.

I say all of that with joy :)

Because, for an hour, I felt another oneness with all the wives (and perhaps mothers) who
came before me. It’s a universal experience for those who love their spouse. It didn’t bother
me one bit.

In fact, ’'m usually quite squeamish and wouldn’t dare touch vomit. But like the darkness
in the corner of the room, I thought “it’s just bile” and the fear subsided. It kept getting
on me but I just kept at it, one task to the next.

When he came back from the bath, he couldn’t believe it and was deeply grateful. He’d
felt totally hopeless, expecting to see a huge mess to sleep next to. He kept telling me how
thankful he was and hugged me, looking so much better.

We had a rather moving conversation but I'll spare you the sap; I cried, we bonded. I
thought about that question you asked me. “What does it mean to say you love your
spouse?”

That’s it. It’s challah. Just like how doing the mitzvah brought me closer to God, I felt
so close to him while doing those chores. And yes, the convo after for sure, but there’s
another dimension to love in the doing. You’re not expecting anything in the moment, or
overthinking it, just doing because you love them.

Figure 1: 1st challah using my own dough £

o It goes both ways. He’s done the most wonderful things for me when I least
expected it, even if I don’t have a primary source to quote. His example has
reshaped how I think about what it means to be moral, to be good. He brings out
the best in me and makes me want to be a better person. 720X NNT.

« I once heard it said that Jonathan went back with Saul to shield David. For had
he lived, the people would have made him king.

« Like Jonathan, I have died for this love. It has come at extraordinary social cost.
My reputation, my friends, my church community — the approval of my teachers,
elders, and family. My parents even disowned me; we’ve been no-contact since
5783. Our wedding was fittingly held on the 4th of Av, just the two of us and a
minister we found online (who I now suspect was a witch), since our families
didn’t approve. The Torah is right: clearly the universe, the divine malice, finds
this kind of love abominable.

Leviticus 20:13 - *° And if a man lie with mankind, as with womankind, both of
them have committed abomination: they shall surely be put to death; their blood shall be
upon them.
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Leviticus 18:22 — ?? Thou shalt not lie with mankind, as with womankind; it is abomi-
nation.
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Deuteronomy 22:5 — °> A woman shall not wear that which pertaineth unto a man,
neither shall a man put on a woman's garment; for whosoever doeth these things is an
abomination unto HaShem thy G-d.
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« But since I have learned from our tradition that we bless both the good and the
bitter: blessed are You, Adonai, who has made our love forbidden.

Berakhot 9:5 — ’ One must bless G-d for the evil in the same way as one blesses for
the good, as it says, “And you shall love HaShem your G-d with all your heart, with all
your soul and with all your might” (Deuteronomy 6:5). “With all your heart,” with your
two impulses, the evil impulse as well as the good impulse. “With all your soul” even
though he takes your soul life away from you. “With all your might” with all your money.
Another explanation, “With all your might” whatever treatment he metes out to you, be
thankful to Him exceedingly.
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*” How are the mighty fallen, and the weapons of war perished!
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' And it came to pass after this, that David inquired of HaShem, saying: 'Shall
I go up into any of the cities of Judah?' And HaShem said unto him: 'Go up!
And David said: 'Whither shall I go up?' And He said: 'Unto Hebron. ? So David
went up thither, and his two wives also, Ahinoam the Jezreelitess, and Abigail
the wife of Nabal the Carmelite. > And his men that were with him did David
bring up, every man with his household; and they dwelt in the cities of Hebron.
* And the men of Judah came, and they there anointed David king over the
house of Judah. And they told David, saying: 'The men of Jabesh-gilead were
they that buried Saul! ° And David sent messengers unto the men of Jabesh-
gilead, and said unto them: 'Blessed be ye of HaShem, that ye have shown
this kindness unto your lord, even unto Saul, and have buried him. ® And now
HaShem show kindness and truth unto you; and I also will requite you this
kindness, because ye have done this thing. ” Now therefore let your hands be
strong, and be ye valiant; for Saul your lord is dead, and also the house of
Judah have anointed me king over them. ®* Now Abner the son of Ner, captain
of Saul's host, had taken Ish-bosheth the son of Saul, and brought him over
to Mahanaim; * and he made him king over Gilead, and over the Ashurites,
and over Jezreel, and over Ephraim, and over Benjamin, and over all Israel. *
Ish-bosheth Saul's son was forty years old when he began to reign over Israel,
and he reigned two years. But the house of Judah followed David. ** And the
time that David was king in Hebron over the house of Judah was seven years
and six months. ** And Abner the son of Ner, and the servants of Ish-bosheth
the son of Saul, went out from Mahanaim to Gibeon. > And Joab the son of
Zeruiah, and the servants of David, went out; and they met together by the
pool of Gibeon, and sat down, the one on the one side of the pool, and the other
on the other side of the pool. ** And Abner said to Joab: 'Let the young men, I
pray thee, arise and play before us. And Joab said: Let them arise. '* Then they
arose and passed over by number: twelve for Benjamin, and for Ish-bosheth
the son of Saul, and twelve of the servants of David. '* And they caught every
one his fellow by the head, and thrust his sword in his fellow's side; so they
fell down together; wherefore that place was called Helkath-hazzurim, which
is in Gibeon. ' And the battle was very sore that day; and Abner was beaten,
and the men of Israel, before the servants of David. ** And the three sons of
Zeruiah were there, Joab, and Abishai, and Asahel; and Asahel was as light of
foot as one of the roes that are in the field. ' And Asahel pursued after Abner;
and in going he turned not to the right hand nor to the left from following
Abner. ?° Then Abner looked behind him, and said: 'Is it thou, Asahel?' And he
answered: Tt is I ** And Abner said to him: "Turn thee aside to thy right hand
or to thy left, and lay thee hold on one of the young men, and take thee his
armour. But Asahel would not turn aside from following him. ?* And Abner
said again to Asahel: "Turn thee aside from following me; wherefore should
I smite thee to the ground? how then should I hold up my face to Joab thy
brother?' ?> Howbeit he refused to turn aside; wherefore Abner with the hinder
end of the spear smote him in the groin, that the spear came out behind him;
and he fell down there, and died in the same place; and it came to pass, that as
many as came to the place where Asahel fell down and died stood still. ** But
Joab and Abishai pursued after Abner; and the sun went down when they were
come to the hill of Ammah, that lieth before Giah by the way of the wilderness
of Gibeon. »* And the children of Benjamin gathered themselves together after
Abner, and became one band, and stood on the top of a hill. ?* Then Abner
called to Joab, and said: 'Shall the sword devour for ever? knowest thou not
that it will be bitterness in the end? how long shall it be then, ere thou bid the
people return from following their brethren?' *” And Joab said: 'As G-d liveth,
if thou hadst not spoken, surely then only after the morning the people had
gone away, every one from following his brother! ** So Joab blew the horn,
and all the people stood still, and pursued after Israel no more, neither fought
they any more. ** And Abner and his men went all that night through the
Arabah; and they passed over the Jordan, and went through all Bithron, and
came to Mahanaim. ** And Joab returned from following Abner; and when he
had gathered all the people together, there lacked of David's servants nineteen
men and Asahel. ** But the servants of David had smitten of Benjamin, even
of Abner's men — three hundred and threescore men died. ** And they took
up Asahel, and buried him in the sepulchre of his father, which was in Beth-
lehem. And Joab and his men went all night, and the day broke upon them at
Hebron.
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' Now there was long war between the house of Saul and the house of David,;
and David waxed stronger and stronger, but the house of Saul waxed weaker
and weaker. > And unto David were sons born in Hebron; and his first-born
was Amnon, of Ahinoam the Jezreelitess; * and his second, Chileab, of Abigail
the wife of Nabal the Carmelite; and the third, Absalom the son of Maacah
the daughter of Talmai king of Geshur; * and the fourth, Adonijah the son of
Haggith; and the fifth, Shephatiah the son of Abital; ° and the sixth, Ithream, of
Eglah David's wife. These were born to David in Hebron. ® And it came to pass,
while there was war between the house of Saul and the house of David, that
Abner showed himself strong in the house of Saul. ” Now Saul had a concubine,
whose name was Rizpah, the daughter of Aiah; and Ish-bosheth said to Abner:
'Wherefore hast thou gone in unto my father's concubine?' ®* Then was Abner
very wroth for the words of Ish-bosheth, and said: 'Am I a dog's head that
belongeth to Judah? This day do I show kindness unto the house of Saul thy
father, to his brethren, and to his friends, and have not delivered thee into the
hand of David, and yet thou chargest me this day with a fault concerning this
woman. ° G-d do so to Abner, and more also, if, as HaShem hath sworn to
David, I do not even so to him; '’ to transfer the kingdom from the house of
Saul, and to set up the throne of David over Israel and over Judah, from Dan
even to Beer-sheba. '* And he could not answer Abner another word, because
he feared him. '* And Abner sent messengers to David straightway, saying:
'Whose is the land?' saying also: 'Make thy league with me, and, behold, my
hand shall be with thee, to bring over all Israel unto thee. ** And he said: 'Well;
I will make a league with thee; but one thing I require of thee, that is, thou
shalt not see my face, except thou first bring Michal Saul's daughter, when thou
comest to see my face! ** And David sent messengers to Ish-bosheth Saul's son,
saying: 'Deliver me my wife Michal, whom I betrothed to me for a hundred
foreskins of the Philistines' ** And Ish-bosheth sent, and took her from her
husband, even from Paltiel the son of Laish. ** And her husband went with
her, weeping as he went, and followed her to Bahurim. Then said Abner unto
him: 'Go, return'; and he returned. '’ And Abner had communication with the
elders of Israel, saying: 'In times past ye sought for David to be king over you;
* now then do it; for HaShem hath spoken of David, saying: By the hand of My
servant David I will save My people Israel out of the hand of the Philistines,
and out of the hand of all their enemies.! > And Abner also spoke in the ears
of Benjamin; and Abner went also to speak in the ears of David in Hebron all
that seemed good to Israel, and to the whole house of Benjamin. ** So Abner
came to David to Hebron, and twenty men with him. And David made Abner
and the men that were with him a feast. ' And Abner said unto David: T will
arise and go, and will gather all Israel unto my lord the king, that they may
make a covenant with thee, and that thou mayest reign over all that thy soul
desireth. And David sent Abner away; and he went in peace. ** And, behold,
the servants of David and Joab came from a foray, and brought in a great spoil
with them; but Abner was not with David in Hebron; for he had sent him away,
and he was gone in peace. *> When Joab and all the host that was with him
were come, they told Joab, saying: 'Abner the son of Ner came to the king, and
he hath sent him away, and he is gone in peace. ** Then Joab came to the king,
and said: "What hast thou done? behold, Abner came unto thee; why is it that
thou hast sent him away, and he is quite gone? ?»* Thou knowest Abner the
son of Ner, that he came to deceive thee, and to know thy going out and thy
coming in, and to know all that thou doest.! ** And when Joab was come out
from David, he sent messengers after Abner, and they brought him back from
Bor-sirah; but David knew it not. 2 And when Abner was returned to Hebron,
Joab took him aside into the midst of the gate to speak with him quietly, and
smote him there in the groin, that he died, for the blood of Asahel his brother.
?® And afterward when David heard it, he said: 'Tand my kingdom are guiltless
before HaShem for ever from the blood of Abner the son of Ner; ?° let it fall
upon the head of Joab, and upon all his father's house; and let there not fail
from the house of Joab one that hath an issue, or that is a leper, or that leaneth
on a staff, or that falleth by the sword, or that lacketh bread' ** So Joab and
Abishai his brother slew Abner, because he had killed their brother Asahel at
Gibeon in the battle. ** And David said to Joab, and to all the people that were
with him: 'Rend your clothes, and gird you with sackcloth, and wail before
Abner’ And king David followed the bier. ** And they buried Abner in Hebron;
and the king lifted up his voice, and wept at the grave of Abner; and all the
people wept. ** And the king lamented for Abner, and said: Should Abner die
as a churl dieth? ** Thy hands were not bound, nor thy feet put into fetters;
as a man falleth before the children of iniquity, so didst thou fall. And all the
people wept again over him. *> And all the people came to cause David to eat
bread while it was yet day; but David swore, saying: 'G-d do so to me, and more
also, if I taste bread, or aught else, till the sun be down. ** And all the people
took notice of it, and it pleased them; whatsoever the king did, pleased all the
people. *” So all the people and all Israel understood that day that it was not of
the king to slay Abner the son of Ner. ** And the king said unto his servants:
'Know ye not that there is a prince and a great man fallen this day in Israel?
*> And I am this day weak, and just anointed king; and these men the sons
of Zeruiah are too hard for me; HaShem reward the evildoer according to his
wickedness!
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! And when Saul's son heard that Abner was dead in Hebron, his hands became
feeble, and all the Israelites were affrighted. * And Saul's son had two men that
were captains of bands; the name of the one was Baanah, and the name of the
other Rechab, the sons of Rimmon the Beerothite, of the children of Benjamin;
for Beeroth also is reckoned to Benjamin; * and the Beerothites fled to Gittaim,
and have been sojourners there until this day. * Now Jonathan, Saul's son, had
a son that was lame of his feet. He was five years old when the tidings came
of Saul and Jonathan out of Jezreel, and his nurse took him up, and fled; and it
came to pass, as she made haste to flee, that he fell, and became lame. And his
name was Mephibosheth. ° And the sons of Rimmon the Beerothite, Rechab
and Baanah, went, and came about the heat of the day to the house of Ish-
bosheth, as he took his rest at noon. ° And they came thither into the midst
of the house, as though they would have fetched wheat; and they smote him
in the groin; and Rechab and Baanah his brother escaped. ” Now when they
came into the house, as he lay on his bed in his bed-chamber, they smote him,
and slew him, and beheaded him, and took his head, and went by the way of
the Arabah all night. ®* And they brought the head of Ish-bosheth unto David
to Hebron, and said to the king: 'Behold the head of Ish-bosheth the son of
Saul thine enemy, who sought thy life; and HaShem hath avenged my lord
the king this day of Saul, and of his seed. * And David answered Rechab and
Baanah his brother, the sons of Rimmon the Beerothite, and said unto them:
'As HaShem liveth, who hath redeemed my soul out of all adversity, '* when
one told me, saying: Behold, Saul is dead, and he was in his own eyes as though
he brought good tidings, I took hold of him, and slew him in Ziklag, instead
of giving a reward for his tidings. '* How much more, when wicked men have
slain a righteous person in his own house upon his bed, shall I not now require
his blood of your hand, and take you away from the earth?' * And David
commanded his young men, and they slew them, and cut off their hands and
their feet, and hanged them up beside the pool in Hebron. But they took the
head of Ish-bosheth, and buried it in the grave of Abner in Hebron.
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' Then came all the tribes of Israel to David unto Hebron, and spoke, saying:
'Behold, we are thy bone and thy flesh. * In times past, when Saul was king
over us, it was thou that didst lead out and bring in Israel; and HaShem said
to thee: Thou shalt feed My people Israel, and thou shalt be prince over Israel!
* So all the elders of Israel came to the king to Hebron; and king David made
a covenant with them in Hebron before HaShem; and they anointed David
king over Israel. * David was thirty years old when he began to reign, and he
reigned forty years. ° In Hebron he reigned over Judah seven years and six
months; and in Jerusalem he reigned thirty and three years over all Israel and
Judah. ® And the king and his men went to Jerusalem against the Jebusites,
the inhabitants of the land, who spoke unto David, saying: "Except thou take
away the blind and the lame, thou shalt not come in hither'; thinking: 'David
cannot come in hither! 7 Nevertheless David took the stronghold of Zion; the
same is the city of David. ®* And David said on that day: 'Whosoever smiteth
the Jebusites, and getteth up to the gutter, and taketh away the lame and the
blind, that are hated of David's soul — ! Wherefore they say: "There are the
blind and the lame; he cannot come into the house! ° And David dwelt in the
stronghold, and called it the city of David. And David built round about from
Millo and inward. '* And David waxed greater and greater; for HaShem, the G-
d of hosts, was with him. '* And Hiram king of Tyre sent messengers to David,
and cedar-trees, and carpenters, and masons; and they built David a house. **
And David perceived that HaShem had established him king over Israel, and
that He had exalted his kingdom for His people Israel's sake. ** And David
took him more concubines and wives out of Jerusalem, after he was come from
Hebron; and there were yet sons and daughters born to David. * And these
are the names of those that were born unto him in Jerusalem: Shammua, and
Shobab, and Nathan, and Solomon; ** and Ibhar, and Elishua, and Nepheg, and
Japhia; '® and Elishama, and Eliada, and Eliphelet. 7 And when the Philistines
heard that David was anointed king over Israel, all the Philistines went up to
seek David; and David heard of it, and went down to the hold. ** Now the
Philistines had come and spread themselves in the valley of Rephaim. *” And
David inquired of HaShem, saying: 'Shall I go up against the Philistines? wilt
Thou deliver them into my hand?' And HaShem said unto David: 'Go up; for I
will certainly deliver the Philistines into thy hand. ** And David came to Baal-
perazim, and David smote them there; and he said: 'HaShem hath broken mine
enemies before me, like the breach of waters. Therefore the name of that place
was called Baal-perazim. ?' And they left their images there, and David and
his men took them away. ** And the Philistines came up yet again, and spread
themselves in the valley of Rephaim. ?* And when David inquired of HaShem,
He said: "Thou shalt not go up; make a circuit behind them, and come upon
them over against the mulberry-trees. ** And it shall be, when thou hearest
the sound of marching in the tops of the mulberry-trees, that then thou shalt
bestir thyself; for then is HaShem gone out before thee to smite the host of the
Philistines! > And David did so, as HaShem commanded him, and smote the
Philistines from Geba until thou come to Gezer.
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' And David again gathered together all the chosen men of Israel, thirty
thousand. * And David arose, and went with all the people that were with
him, from Baale-judah, to bring up from thence the ark of G-d, whereupon
is called the Name, even the name of HaShem of hosts that sitteth upon the
cherubim. > And they set the ark of G-d upon a new cart, and brought it out
of the house of Abinadab that was in the hill; and Uzzah and Ahio, the sons
of Abinadab, drove the new cart. * And they brought it out of the house of
Abinadab, which was in the hill, with the ark of G-d, and Ahio went before
the ark. > And David and all the house of Israel played before HaShem with
all manner of instruments made of cypress-wood, and with harps, and with
psalteries, and with timbrels, and with sistra, and with cymbals. ® And when
they came to the threshing-floor of Nacon, Uzzah put forth his hand to the ark
of G-d, and took hold of it; for the oxen stumbled. ” And the anger of HaShem
was kindled against Uzzah; and G-d smote him there for his error; and there
he died by the ark of G-d. * And David was displeased, because HaShem had
broken forth upon Uzzah; and that place was called Perez-uzzah, unto this day.
> And David was afraid of HaShem that day; and he said: 'How shall the ark
of HaShem come unto me?' '’ So David would not remove the ark of HaShem
unto him into the city of David; but David carried it aside into the house of
Obed-edom the Gittite. '* And the ark of HaShem remained in the house of
Obed-edom the Gittite three months; and HaShem blessed Obed-edom, and all
his house. ' And it was told king David, saying: 'HaShem hath blessed the
house of Obed-edom, and all that pertaineth unto him, because of the ark of
G-d.! And David went and brought up the ark of G-d from the house of Obed-
edom into the city of David with joy. ** And it was so, that when they that
bore the ark of HaShem had gone six paces, he sacrificed an ox and a fatling.
'* And David danced before HaShem with all his might; and David was girded
with a linen ephod. ** So David and all the house of Israel brought up the ark
of HaShem with shouting, and with the sound of the horn. ** And it was so,
as the ark of HaShem came into the city of David, that Michal the daughter of
Saul looked out at the window, and saw king David leaping and dancing before
HaShem; and she despised him in her heart. 7 And they brought in the ark of
HaShem, and set it in its place, in the midst of the tent that David had pitched
for it; and David offered burnt-offerings and peace-offerings before HaShem.
' And when David had made an end of offering the burnt-offering and the
peace-offerings, he blessed the people in the name of HaShem of hosts. ** And
he dealt among all the people, even among the whole multitude of Israel, both
to men and women, to every one a cake of bread, and a cake made in a pan,
and a sweet cake. So all the people departed every one to his house. ** Then
David returned to bless his household. And Michal the daughter of Saul came
out to meet David, and said: 'How did the king of Israel get him honour to-day,
who uncovered himself to-day in the eyes of the handmaids of his servants,
as one of the vain fellows shamelessly uncovereth himself!" ** And David said
unto Michal: 'Before HaShem, who chose me above thy father, and above all
his house, to appoint me prince over the people of HaShem, over Israel, before
HaShem will I make merry. ?* And I will be yet more vile than thus, and will
be base in mine own sight; and with the handmaids whom thou hast spoken
of, with them will I get me honour! ** And Michal the daughter of Saul had no
child unto the day of her death.
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' And it came to pass, when the king dwelt in his house, and HaShem had given
him rest from all his enemies round about, * that the king said unto Nathan
the prophet: 'See now, I dwell in a house of cedar, but the ark of G-d dwelleth
within curtains. * And Nathan said to the king: 'Go, do all that is in thy heart;
for HaShem is with thee! * And it came to pass the same night, that the word
of HaShem came unto Nathan, saying: * 'Go and tell My servant David: Thus
saith HaShem: Shalt thou build Me a house for Me to dwell in? ¢ for I have not
dwelt in a house since the day that I brought up the children of Israel out of
Egypt, even to this day, but have walked in a tent and in a tabernacle. 7 In all
places wherein I have walked among all the children of Israel, spoke I a word
with any of the tribes of Israel, whom I commanded to feed My people Israel,
saying: Why have ye not built Me a house of cedar? * Now therefore thus shalt
thou say unto My servant David: Thus saith HaShem of hosts: I took thee from
the sheepcote, from following the sheep, that thou shouldest be prince over
My people, over Israel. > And I have been with thee whithersoever thou didst
go, and have cut off all thine enemies from before thee; and I will make thee a
great name, like unto the name of the great ones that are in the earth. '* And
I will appoint a place for My people Israel, and will plant them, that they may
dwell in their own place, and be disquieted no more; neither shall the children
of wickedness afflict them any more, as at the first, '* even from the day that
I commanded judges to be over My people Israel; and I will cause thee to rest
from all thine enemies. Moreover HaShem telleth thee that HaShem will make
thee a house. ' When thy days are fulfilled, and thou shalt sleep with thy
fathers, I will set up thy seed after thee, that shall proceed out of thy body, and
I will establish his kingdom. '* He shall build a house for My name, and I will
establish the throne of his kingdom for ever. ** I will be to him for a father, and
he shall be to Me for a son; if he commit iniquity, I will chasten him with the rod
of men, and with the stripes of the children of men; > but My mercy shall not
depart from him, as I took it from Saul, whom I put away before thee. ** And
thy house and thy kingdom shall be made sure for ever before thee; thy throne
shall be established for ever! '” According to all these words, and according to
all this vision, so did Nathan speak unto David. '®* Then David the king went
in, and sat before HaShem; and he said: 'Who am I, O L-rd GOD, and what is
my house, that Thou hast brought me thus far? > And this was yet a small
thing in Thine eyes, O L-rd GOD; but Thou hast spoken also of Thy servant's
house for a great while to come; and this too after the manner of great men,
O L-rd GOD. ** And what can David say more unto Thee? for Thou knowest
Thy servant, O L-rd GOD. ** For Thy word's sake, and according to Thine own
heart, hast Thou wrought all this greatness, to make Thy servant know it. **
Therefore Thou art great, O HaShem G-d; for there is none like Thee, neither
is there any G-d beside Thee, according to all that we have heard with our ears.
*> And who is like Thy people, like Israel, a nation one in the earth, whom G-d
went to redeem unto Himself for a people, and to make Him a name, and to do
for Thy land great things and tremendous, even for you, in driving out from
before Thy people, whom Thou didst redeem to Thee out of Egypt, the nations
and their gods? ** And Thou didst establish to Thyself Thy people Israel to
be a people unto Thee for ever; and Thou, HaShem, becamest their G-d. *
And now, O HaShem G-d, the word that Thou hast spoken concerning Thy
servant, and concerning his house, confirm Thou it for ever, and do as Thou
hast spoken. ** And let Thy name be magnified for ever, that it may be said:
HaShem of hosts is G-d over Israel; and the house of Thy servant David shall
be established before Thee. ?” For Thou, O HaShem of hosts, the G-d of Israel,
hast revealed to Thy servant, saying: I will build thee a house; therefore hath
Thy servant taken heart to pray this prayer unto Thee. ** And now, O L-rd
GOD, Thou alone art G-d, and Thy words are truth, and Thou hast promised
this good thing unto Thy servant; ** now therefore let it please Thee to bless
the house of Thy servant, that it may continue for ever before Thee; for Thou,
O L-rd GOD, hast spoken it; and through Thy blessing let the house of Thy
servant be blessed for ever!

NPT IDI-OR T MR =990, 20297 19-M030 M ;IR 727 23
T2HI-2% 103 VN ° A T T2 200 00TORT TIINY TN I023 2w 03NN X
OBRZ IDIIRTIT-02T T R A9722 0 YTy L 2 Ay T2 3392 0N 93
RRWY N7 3 © ON2WY .2 7-TIaN AONT T DR 79 TIT-OK Y7508 paN 77
" 12WR TR T M) s DT 1Y) ,07I80 DX °32-0N N7y o M2
TIT? "TAY? MNN-D ANYY COTIR MR L7 Oaa-X0 Y hR? 9X-ny my-ny
TR0V MY-9Y Ty DPT--INED KD TI-T TRIR? 1K NINIZ T K 1
9T DW2 2173 DY 77 NWYY T2 T R-22-NR INTINT 00727 WK 292,70 M)
10N STIV T D) 1PR0R 12 PRYON 287 Y7 Dipn Shney 0 pNg e
NI 28097 "Y-2Y DU0DW "NME MW ,OT-107) LRI WK, Iniay? 1719012
STDIR-NN DY ,TRY TR 73 1T TP M3 T T T TR0 77
PRW M-I T Y ARJZR0-NK NI TR R WK TR 90K "R
MY IWR--137 V2T N L3NT T2-mN I 02197y, IR22nn Ro2-NK "R
7RG DD "N0T WD 130 MO-RY TOm 0T I3 YN DOWIN 03w3 TATI
397 29N, TIT TR NI Y NT-0K 103 137 1270 100 9397 ,77KG 01373 292 7
3T TPY2 NNT T oM Y O00-TY IR -0 T AN 3TN DI 0 VN
TIY TYT OP- * AN 3T DTG NN NN SPITRYD T729-102-98 03 3TM T
APTII-72 DX LDUWY 72991 ,7727 2122 1 IR L TTAY-NN YT, AR T8 1277
252,309 228 TR ,TIND PR-DD 0N MY ,N7T3 19-9Y 22 T2Y-NR LY TIND--NNI
Y7 12-N1797 DTON-1277 WR--7IND TON V13,2872 v 1 2 A0 Ivnw-IwN
D0 TR 77 I°TR WK Y 239 YD NN 79T 037 Nivy).ov 17 o))
7 DOTRY Dy D7 L DN PIW-TY--0Y7 T 2R TRY-nK 77 3am 7L TN
727 WK ,AWYY09I9-TY D37 I3-03) 72979 02T WK 1270 200N A1) A0
1123 M M7 7729 M2 57XW-79 DOTOK MINIY AN VoY L DI9-TY v 9T
JT2-2 5 TP-MIN M2 1KY 7Y IR-NN AN93 2N TN NINIY AT ANR-02 707
DVITORE NIT-ON TIT T A0y *° NN 79900-NK TN 77907 127-N 723 R¥D
L7V DP2-NR 7021 ORI LAY 27 NNTT L T2I00-0R L, TT2Y-98 02700 00N 1,700

D17 TT2Y-1"2 712770212 00T, MW I AR 97 0717 N



2 Samuel 8 1 2 RNy

' And after this it came to pass, that David smote the Philistines, and subdued
them; and David took Metheg-ammah out of the hand of the Philistines. *
And he smote Moab, and measured them with the line, making them to lie
down on the ground; and he measured two lines to put to death, and one full
line to keep alive. And the Moabites became servants to David, and brought
presents. * David smote also Hadadezer the son of Rehob, king of Zobah, as he
went to establish his dominion at the river Euphrates. * And David took from
him a thousand and seven hundred horsemen, and twenty thousand footmen;
and David houghed all the chariot horses, but reserved of them for a hundred
chariots. > And when the Arameans of Damascus came to succour Hadadezer
king of Zobah, David smote of the Arameans two and twenty thousand men.
¢ Then David put garrisons in Aram of Damascus; and the Arameans became
servants to David, and brought presents. And HaShem gave victory to David
whithersoever he went. 7 And David took the shields of gold that were on the
servants of Hadadezer, and brought them to Jerusalem. * And from Betah and
from Berothai, cities of Hadadezer, king David took exceeding much brass. °
And when Toi king of Hamath heard that David had smitten all the host of
Hadadezer, '° then Toi sent Joram his son unto king David, to salute him, and
to bless him — because he had fought against Hadadezer and smitten him; for
Hadadezer had wars with Toi — and he brought with him vessels of silver, and
vessels of gold, and vessels of brass. ' These also did king David dedicate unto
HaShem, with the silver and gold that he dedicated of all the nations which he
subdued: ** of Aram, and of Moab, and of the children of Ammon, and of the
Philistines, and of Amalek, and of the spoil of Hadadezer, son of Rehob, king
of Zobah. ** And David got him a name when he returned from smiting the
Arameans in the Valley of Salt, even eighteen thousand men. ** And he put
garrisons in Edom; throughout all Edom put he garrisons, and all the Edomites
became servants to David. And HaShem gave victory to David whithersoever
he went. > And David reigned over all Israel; and David executed justice and
righteousness unto all his people. '* And Joab the son of Zeruiah was over the
host; and Jehoshaphat the son of Ahilud was recorder; '” and Zadok the son
of Ahitub, and Ahimelech the son of Abiathar, were priests; and Seraiah was
scribe; '* and Benaiah the son of Jehoiada was over the Cherethites and the
Pelethites; and David's sons were chief ministers.
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' And David said: 'Ts there yet any that is left of the house of Saul, that I may
show him kindness for Jonathan's sake?' ? Now there was of the house of Saul
a servant whose name was Ziba, and they called him unto David; and the king
said unto him: 'Art thou Ziba?' And he said: 'Thy servant is he.! > And the king
said: 'Is there not yet any of the house of Saul, that I may show the kindness
of G-d unto him?' And Ziba said unto the king: 'Jonathan hath yet a son, who
is lame on his feet! * And the king said unto him: "Where is he?' And Ziba said
unto the king: 'Behold, he is in the house of Machir the son of Ammiel, in Lo-
debar! > Then king David sent, and fetched him out of the house of Machir
the son of Ammiel, from Lo-debar. © And Mephibosheth, the son of Jonathan,
the son of Saul, came unto David, and fell on his face, and prostrated himself.
And David said: 'Mephibosheth!" And he answered: 'Behold thy servant!' ’
And David said unto him: 'Fear not; for I will surely show thee kindness for
Jonathan thy father's sake, and will restore thee all the land of Saul thy father;
and thou shalt eat bread at my table continually’ ®* And he bowed down, and
said: 'What is thy servant, that thou shouldest look upon such a dead dog as I
am?' ° Then the king called to Ziba, Saul's servant, and said unto him: 'All that
pertained to Saul and to all his house have I given unto thy master's son. *°
And thou shalt till the land for him, thou, and thy sons, and thy servants; and
thou shalt bring in the fruits, that thy master's son may have bread to eat; but
Mephibosheth thy master's son shall eat bread continually at my table! Now
Ziba had fifteen sons and twenty servants. '* Then said Ziba unto the king:
'According to all that my lord the king commandeth his servant, so shall thy
servant do; but Mephibosheth eateth at my table as one of the king's sons. **
Now Mephibosheth had a young son, whose name was Mica. And all that dwelt
in the house of Ziba were servants unto Mephibosheth. > But Mephibosheth
dwelt in Jerusalem; for he did eat continually at the king's table; and he was

lame on both his feet.
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' And it came to pass after this, that the king of the children of Ammon died,
and Hanun his son reigned in his stead. * And David said: 'l will show kindness
unto Hanun the son of Nahash, as his father showed kindness unto me! So
David sent by the hand of his servants to comfort him concerning his father.
And David's servants came into the land of the children of Ammon. ® But the
princes of the children of Ammon said unto Hanun their lord: 'Thinkest thou
that David doth honour thy father, that he hath sent comforters unto thee? hath
not David sent his servants unto thee to search the city, and to spy it out, and
to overthrow it?' * So Hanun took David's servants, and shaved off the one half
of their beards, and cut off their garments in the middle, even to their buttocks,
and sent them away. > When they told it unto David, he sent to meet them; for
the men were greatly ashamed. And the king said: "Tarry at Jericho until your
beards be grown, and then return' ® And when the children of Ammon saw
that they were become odious to David, the children of Ammon sent and hired
the Arameans of Beth-rehob, and the Arameans of Zobah, twenty thousand
footmen, and the king of Maacah with a thousand men, and the men of Tob
twelve thousand men. 7 And when David heard of it, he sent Joab, and all the
host of the mighty men. ®* And the children of Ammon came out, and put the
battle in array at the entrance of the gate; and the Arameans of Zobah, and
of Rehob, and the men of Tob and Maacah, were by themselves in the field.
> Now when Joab saw that the battle was set against him before and behind,
he chose of all the choice men of Israel, and put them in array against the
Arameans; '’ and the rest of the people he committed into the hand of Abishai
his brother, and he put them in array against the children of Ammon. '* And
he said: 'If the Arameans be too strong for me, then thou shalt help me, but if
the children of Ammon be too strong for thee, then I will come and help thee.
'* Be of good courage, and let us prove strong for our people, and for the cities
of our G-d; and HaShem do that which seemeth Him good. ** So Joab and the
people that were with him drew nigh unto the battle against the Arameans;
and they fled before him. ** And when the children of Ammon saw that the
Arameans were fled, they likewise fled before Abishai, and entered into the
city. Then Joab returned from the children of Ammon, and came to Jerusalem.
* And when the Arameans saw that they were put to the worse before Israel,
they gathered themselves together. ' And Hadadezer sent, and brought out the
Arameans that were beyond the River; and they came to Helam, with Shobach
the captain of the host of Hadadezer at their head. '” And it was told David; and
he gathered all Israel together, and passed over the Jordan, and came to Helam.
And the Arameans set themselves in array against David, and fought with him.
5 And the Arameans fled before Israel; and David slew of the Arameans seven
hundred drivers of chariots, and forty thousand horsemen, and smote Shobach
the captain of their host, so that he died there. * And when all the kings that
were servants to Hadadezer saw that they were put to the worse before Israel,
they made peace with Israel, and served them. So the Arameans feared to help
the children of Ammon any more.
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' And it came to pass, at the return of the year, at the time when kings go
out to battle, that David sent Joab, and his servants with him, and all Israel;
and they destroyed the children of Ammon, and besieged Rabbah. But David
tarried at Jerusalem. * And it came to pass at eventide, that David arose from
off his bed, and walked upon the roof of the king's house; and from the roof
he saw a woman bathing; and the woman was very beautiful to look upon. *
And David sent and inquired after the woman. And one said: 'Is not this Bath-
sheba, the daughter of Eliam, the wife of Uriah the Hittite?' * And David sent
messengers, and took her; and she came in unto him, and he lay with her; for
she was purified from her uncleanness; and she returned unto her house. > And
the woman conceived; and she sent and told David, and said: 'T am with child!
¢ And David sent to Joab, saying: 'Send me Uriah the Hittite! And Joab sent
Uriah to David. 7 And when Uriah was come unto him, David asked of him
how Joab did, and how the people fared, and how the war prospered. * And
David said to Uriah: 'Go down to thy house, and wash thy feet! And Uriah
departed out of the king's house, and there followed him a mess of food from
the king. ” But Uriah slept at the door of the king's house with all the servants
of his lord, and went not down to his house. ' And when they had told David,
saying: 'Uriah went not down unto his house', David said unto Uriah: 'Art thou
not come from a journey? wherefore didst thou not go down unto thy house?'
" And Uriah said unto David: 'The ark, and Israel, and Judah, abide in booths;
and my lord Joab, and the servants of my lord, are encamped in the open field,;
shall I then go into my house, to eat and to drink, and to lie with my wife?
as thou livest, and as thy soul liveth, I will not do this thing. * And David
said to Uriah: 'Tarry here to-day also, and to-morrow I will let thee depart’ So
Uriah abode in Jerusalem that day, and the morrow. > And when David had
called him, he did eat and drink before him; and he made him drunk; and at
even he went out to lie on his bed with the servants of his lord, but went not
down to his house. '* And it came to pass in the morning, that David wrote a
letter to Joab, and sent it by the hand of Uriah. > And he wrote in the letter,
saying: 'Set ye Uriah in the forefront of the hottest battle, and retire ye from
him, that he may be smitten, and die’ '* And it came to pass, when Joab kept
watch upon the city, that he assigned Uriah unto the place where he knew that
valiant men were. " And the men of the city went out, and fought with Joab;
and there fell some of the people, even of the servants of David; and Uriah the
Hittite died also. '* Then Joab sent and told David all the things concerning
the war; ' and he charged the messenger, saying: "When thou hast made an
end of telling all the things concerning the war unto the king, *° it shall be
that, if the king's wrath arise, and he say unto thee: Wherefore went ye so nigh
unto the city to fight? knew ye not that they would shoot from the wall? **
who smote Abimelech the son of Jerubbesheth? did not a woman cast an upper
millstone upon him from the wall, that he died at Thebez? why went ye so nigh
the wall? then shalt thou say: Thy servant Uriah the Hittite is dead also. ** So
the messenger went, and came and told David all that Joab had sent him for. **
And the messenger said unto David: "The men prevailed against us, and came
out unto us into the field, and we were upon them even unto the entrance of
the gate. ** And the shooters shot at thy servants from off the wall; and some
of the king's servants are dead, and thy servant Uriah the Hittite is dead also!
> Then David said unto the messenger: "Thus shalt thou say unto Joab: Let not
this thing displease thee, for the sword devoureth in one manner or another;
make thy battle more strong against the city, and overthrow it; and encourage
thou him! ** And when the wife of Uriah heard that Uriah her husband was
dead, she made lamentation for her husband. ?” And when the mourning was
past, David sent and took her home to his house, and she became his wife, and
bore him a son. But the thing that David had done displeased HaShem.
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! And HaShem sent Nathan unto David. And he came unto him, and said unto
him: 'There were two men in one city: the one rich, and the other poor. *
The rich man had exceeding many flocks and herds; ® but the poor man had
nothing save one little ewe lamb, which he had bought and reared; and it grew
up together with him, and with his children; it did eat of his own morsel, and
drank of his own cup, and lay in his bosom, and was unto him as a daughter. *
And there came a traveller unto the rich man, and he spared to take of his own
flock and of his own herd, to dress for the wayfaring man that was come unto
him, but took the poor man's lamb, and dressed it for the man that was come
to him. > And David's anger was greatly kindled against the man; and he said
to Nathan: 'As HaShem liveth, the man that hath done this deserveth to die; °
and he shall restore the lamb fourfold, because he did this thing, and because
he had no pity’ 7 And Nathan said to David: "Thou art the man. Thus saith
HaShem, the G-d of Israel: I anointed thee king over Israel, and I delivered thee
out of the hand of Saul; ® and I gave thee thy master's house, and thy master's
wives into thy bosom, and gave thee the house of Israel and of Judah; and if
that were too little, then would I add unto thee so much more. > Wherefore hast
thou despised the word of HaShem, to do that which is evil in My sight? Uriah
the Hittite thou hast smitten with the sword, and his wife thou hast taken to
be thy wife, and him thou hast slain with the sword of the children of Ammon.
' Now therefore, the sword shall never depart from thy house; because thou
hast despised Me, and hast taken the wife of Uriah the Hittite to be thy wife.
' Thus saith HaShem: Behold, I will raise up evil against thee out of thine
own house, and I will take thy wives before thine eyes, and give them unto thy
neighbour, and he shall lie with thy wives in the sight of this sun. '* For thou
didst it secretly; but I will do this thing before all Israel, and before the sun’
'* And David said unto Nathan: T have sinned against HaShem. And Nathan
said unto David: 'HaShem also hath put away thy sin; thou shalt not die. **
Howbeit, because by this deed thou hast greatly blasphemed the enemies of
HaShem, the child also that is born unto thee shall surely die! > And Nathan
departed unto his house. And HaShem struck the child that Uriah's wife bore
unto David, and it was very sick. '® David therefore besought G-d for the child;
and David fasted, and as often as he went in, he lay all night upon the earth.
7 And the elders of his house arose, and stood beside him, to raise him up
from the earth; but he would not, neither did he eat bread with them. *®* And it
came to pass on the seventh day, that the child died. And the servants of David
feared to tell him that the child was dead; for they said: 'Behold, while the child
was yet alive, we spoke unto him, and he hearkened not unto our voice; how
then shall we tell him that the child is dead, so that he do himself some harm?"
' But when David saw that his servants whispered together, David perceived
that the child was dead; and David said unto his servants: 'Is the child dead?"
And they said: 'He is dead. ** Then David arose from the earth, and washed,
and anointed himself, and changed his apparel; and he came into the house
of HaShem, and worshipped; then he came to his own house; and when he
required, they set bread before him, and he did eat. ' Then said his servants
unto him: 'What thing is this that thou hast done? thou didst fast and weep for
the child, while it was alive; but when the child was dead, thou didst rise and
eat bread. ** And he said: 'While the child was yet alive, I fasted and wept; for I
said: Who knoweth whether HaShem will not be gracious to me, that the child
may live? ** But now he is dead, wherefore should I fast? can I bring him back
again? I shall go to him, but he will not return to me. ** And David comforted
Bath-sheba his wife, and went in unto her, and lay with her; and she bore a
son, and called his name Solomon. And HaShem loved him; ** and He sent by
the hand of Nathan the prophet, and he called his name Jedidiah, for HaShem'S
sake. ** Now Joab fought against Rabbah of the children of Ammon, and took
the royal city. ?” And Joab sent messengers to David, and said: T have fought
against Rabbah, yea,  have taken the city of waters. ** Now therefore gather the
rest of the people together, and encamp against the city, and take it; lest I take
the city, and it be called after my name. ?* And David gathered all the people
together, and went to Rabbah, and fought against it, and took it. >** And he took
the crown of Malcam from off his head; and the weight thereof was a talent
of gold, and in it were precious stones; and it was set on David's head. And he
brought forth the spoil of the city, exceeding much. ** And he brought forth
the people that were therein, and put them under saws, and under harrows of
iron, and under axes of iron, and made them pass through the brickkiln; and
thus did he unto all the cities of the children of Ammon. And David and all the
people returned unto Jerusalem.
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' And it came to pass after this, that Absalom the son of David had a fair sister,
whose name was Tamar; and Amnon the son of David loved her. > And Amnon
was so distressed that he fell sick because of his sister Tamar; for she was a
virgin; and it seemed hard to Amnon to do any thing unto her. * But Amnon
had a friend, whose name was Jonadab, the son of Shimeah David's brother;
and Jonadab was a very subtle man. * And he said unto him: 'Why, O son of
the king, art thou thus becoming leaner from day to day? wilt thou not tell
me?' And Amnon said unto him: Tlove Tamar, my brother Absalom's sister. °
And Jonadab said unto him: 'Lay thee down on thy bed, and feign thyself sick;
and when thy father cometh to see thee, say unto him: Let my sister Tamar
come, I pray thee, and give me bread to eat, and dress the food in my sight,
that I may see it, and eat it at her hand' ° So Amnon lay down, and feigned
himself sick; and when the king was come to see him, Amnon said unto the
king: 'Let my sister Tamar come, I pray thee, and make me a couple of cakes in
my sight, that I may eat at her hand. ” Then David sent home to Tamar, saying:
'Go now to thy brother Amnon's house, and dress him food. * So Tamar went to
her brother Amnon's house; and he was lying down. And she took dough, and
kneaded it, and made cakes in his sight, and did bake the cakes. > And she took
the pan, and poured them out before him; but he refused to eat. And Amnon
said: 'Have out all men from me. And they went out every man from him. *°
And Amnon said unto Tamar: 'Bring the food into the chamber, that I may eat
of thy hand.! And Tamar took the cakes which she had made, and brought them
into the chamber to Amnon her brother. ** And when she had brought them
near unto him to eat, he took hold of her, and said unto her: 'Come lie with
me, my sister! > And she answered him: 'Nay, my brother, do not force me;
for no such thing ought to be done in Israel; do not thou this wanton deed. **
And [, whither shall I carry my shame? and as for thee, thou wilt be as one of
the base men in Israel. Now therefore, I pray thee, speak unto the king; for he
will not withhold me from thee! '* Howbeit he would not hearken unto her
voice; but being stronger than she, he forced her, and lay with her. ** Then
Amnon hated her with exceeding great hatred; for the hatred wherewith he
hated her was greater than the love wherewith he had loved her. And Amnon
said unto her: 'Arise, be gone. '® And she said unto him: 'Not so, because this
great wrong in putting me forth is worse than the other that thou didst unto
me. But he would not hearken unto her. " Then he called his servant that
ministered unto him, and said: 'Put now this woman out from me, and bolt
the door after her! — ** Now she had a garment of many colours upon her; for
with such robes were the king's daughters that were virgins apparelled. — And
his servant brought her out, and bolted the door after her. ** And Tamar put
ashes on her head, and rent her garment of many colours that was on her; and
she laid her hand on her head, and went her way, crying aloud as she went. *°
And Absalom her brother said unto her: 'Hath Amnon thy brother been with
thee? but now hold thy peace, my sister: he is thy brother; take not this thing
to heart! So Tamar remained desolate in her brother Absalom's house. ** But
when king David heard of all these things, he was very wroth. ?> And Absalom
spoke unto Amnon neither good nor bad; for Absalom hated Amnon, because
he had forced his sister Tamar. ** And it came to pass after two full years,
that Absalom had sheep-shearers in Baal-hazor, which is beside Ephraim; and
Absalom invited all the king's sons. ** And Absalom came to the king, and said:
'Behold now, thy servant hath sheep-shearers; let the king, I pray thee, and
his servants go with thy servant’ ** And the king said to Absalom: 'Nay, my
son, let us not all go, lest we be burdensome unto thee! And he pressed him;
howbeit he would not go, but blessed him. ** Then said Absalom: 'If not, I pray
thee, let my brother Amnon go with us! And the king said unto him: 'Why
should he go with thee?' *” But Absalom pressed him, and he let Amnon and all
the king's sons go with him. ** And Absalom commanded his servants, saying:
'Mark ye now, when Amnon's heart is merry with wine; and when I say unto
you: Smite Amnon, then kill him, fear not; have not I commanded you? be
courageous, and be valiant! ** And the servants of Absalom did unto Amnon
as Absalom had commanded. Then all the king's sons arose, and every man got
him up upon his mule, and fled. ** And it came to pass, while they were in the
way, that the tidings came to David, saying: 'Absalom hath slain all the king's
sons, and there is not one of them left! ** Then the king arose, and rent his
garments, and lay on the earth; and all his servants stood by with their clothes
rent. > And Jonadab, the son of Shimeah David's brother, answered and said:
'Let not my lord suppose that they have killed all the young men the king's
sons; for Amnon only is dead; for by the appointment of Absalom this hath
been determined from the day that he forced his sister Tamar. ** Now therefore
let not my lord the king take the thing to his heart, to think that all the king's
sons are dead; for Amnon only is dead. ** But Absalom fled. And the young
man that kept the watch lifted up his eyes, and looked, and, behold, there came
much people in a roundabout way by the hill-side. ** And Jonadab said unto
the king: 'Behold, the king's sons are come; as thy servant said, so it is! ** And
it came to pass, as soon as he had made an end of speaking, that, behold, the
king's sons came, and lifted up their voice, and wept; and the king also and all
his servants wept very sore. *” But Absalom fled, and went to Talmai the son
of Ammihud, king of Geshur. And David mourned for his son every day. ** So
Absalom fled, and went to Geshur, and was there three years. >> And the soul of
king David failed with longing for Absalom; for he was comforted concerning
Amnon, seeing he was dead.
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' Now Joab the son of Zeruiah perceived that the king's heart was toward
Absalom. * And Joab sent to Tekoa, and fetched thence a wise woman, and
said unto her: 'T pray thee, feign thyself to be a mourner, and put on mourning
apparel, I pray thee, and anoint not thyself with oil, but be as a woman that had
a long time mourned for the dead; ® and go in to the king, and speak on this
manner unto him! So Joab put the words in her mouth. * And when the woman
of Tekoa spoke to the king, she fell on her face to the ground, and prostrated
herself, and said: 'Help, O king. * And the king said unto her: 'What aileth
thee?' And she answered: 'Of a truth I am a widow, my husband being dead. °
And thy handmaid had two sons, and they two strove together in the field, and
there was none to part them, but the one smote the other, and killed him. ” And,
behold, the whole family is risen against thy handmaid, and they said: Deliver
him that smote his brother, that we may kill him for the life of his brother
whom he slew, and so destroy the heir also. Thus will they quench my coal
which is left, and will leave to my husband neither name nor remainder upon
the face of the earth! ®* And the king said unto the woman: 'Go to thy house,
and I will give charge concerning thee! ° And the woman of Tekoa said unto
the king: 'My lord, O king, the iniquity be on me, and on my father's house;
and the king and his throne be guiltless.! ' And the king said: "Whosoever saith
aught unto thee, bring him to me, and he shall not touch thee any more. **
Then said she: 'T pray thee, let the king remember HaShem thy G-d, that the
avenger of blood destroy not any more, lest they destroy my son. And he said:
'As HaShem liveth, there shall not one hair of thy son fall to the earth! ** Then
the woman said: Let thy handmaid, I pray thee, speak a word unto my lord
the king' And he said: 'Say on! '* And the woman said: "Wherefore then hast
thou devised such a thing against the people of G-d? for in speaking this word
the king is as one that is guilty, in that the king doth not fetch home again his
banished one. ** For we must needs die, and are as water spilt on the ground,
which cannot be gathered up again; neither doth G-d respect any person; but
let him devise means, that he that is banished be not an outcast from him. **
Now therefore seeing that I am come to speak this word unto my lord the king,
it is because the people have made me afraid; and thy handmaid said: I will
now speak unto the king; it may be that the king will perform the request of
his servant. *® For the king will hear, to deliver his servant out of the hand of
the man that would destroy me and my son together out of the inheritance of
G-d. 7 Then thy handmaid said: Let, I pray thee, the word of my lord the king
be for my comfort; for as an angel of G-d, so is my lord the king to discern
good and bad; and HaShem thy G-d be with thee! '* Then the king answered
and said unto the woman: 'Hide not from me, I pray thee, aught that I shall ask
thee! And the woman said: 'Let my lord the king now speak.! > And the king
said: 'Is the hand of Joab with thee in all this?' And the woman answered and
said: 'As thy soul liveth, my lord the king, none can turn to the right hand or
to the left from aught that my lord the king hath spoken; for thy servant Joab,
he bade me, and he put all these words in the mouth of thy handmaid; *° to
change the face of the matter hath thy servant Joab done this thing; and my
lord is wise, according to the wisdom of an angel of G-d, to know all things that
are in the earth! ** And the king said unto Joab: '‘Behold now, I have granted
this request; go therefore, bring the young man Absalom back. ** And Joab fell
to the ground on his face, and prostrated himself, and blessed the king; and
Joab said: '"To-day thy servant knoweth that I have found favour in thy sight,
my lord, O king, in that the king hath performed the request of thy servant.! **
So Joab arose and went to Geshur, and brought Absalom to Jerusalem. ** And
the king said: 'Let him turn to his own house, but let him not see my face. So
Absalom turned to his own house, and saw not the king's face. > Now in all
Israel there was none to be so much praised as Absalom for his beauty; from
the sole of his foot even to the crown of his head there was no blemish in him.
¢ And when he polled his head — now it was at every year's end that he polled
it; because the hair was heavy on him, therefore he polled it — he weighed
the hair of his head at two hundred shekels, after the king's weight. *” And
unto Absalom there were born three sons, and one daughter, whose name was
Tamar; she was a woman of a fair countenance. *®* And Absalom dwelt two full
years in Jerusalem; and he saw not the kings face. > Then Absalom sent for
Joab, to send him to the king; but he would not come to him; and he sent again
a second time, but he would not come. *° Therefore he said unto his servants:
'See, Joab's field is near mine, and he hath barley there; go and set it on fire!
And Absalom's servants set the field on fire. ** Then Joab arose, and came to
Absalom unto his house, and said unto him: 'Wherefore have thy servants set
my field on fire?' ** And Absalom answered Joab: Behold, I sent unto thee,
saying: Come hither, that I may send thee to the king, to say: Wherefore am
I come from Geshur? it were better for me to be there still; now therefore let
me see the king's face; and if there be iniquity in me, let him kill me. ** So Joab
came to the king, and told him; and when he had called for Absalom, he came
to the king, and bowed himself on his face to the ground before the king; and
the king kissed Absalom.
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' And it came to pass after this, that Absalom prepared him a chariot and
horses, and fifty men to run before him. * And Absalom used to rise up early,
and stand beside the way of the gate; and it was so, that when any man had
a suit which should come to the king for judgment, then Absalom called unto
him, and said: 'Of what city art thou?' And he said: 'Thy servant is of one of
the tribes of Israel’ * And Absalom said unto him: 'See, thy matters are good
and right; but there is no man deputed of the king to hear thee. * Absalom said
moreover: 'Oh that I were made judge in the land, that every man who hath
any suit or cause might come unto me, and I would do him justice!' > And it
was so, that when any man came nigh to prostrate himself before him, he put
forth his hand, and took hold of him, and kissed him. ® And on this manner did
Absalom to all Israel that came to the king for judgment; so Absalom stole the
hearts of the men of Israel. 7 And it came to pass at the end of forty years, that
Absalom said unto the king: 'l pray thee, let me go and pay my vow, which I
have vowed unto HaShem, in Hebron. ® For thy servant vowed a vow while
I abode at Geshur in Aram, saying: If HaShem shall indeed bring me back to
Jerusalem, then I will serve HaShem' ° And the king said unto him: 'Go in
peace! So he arose, and went to Hebron. ' But Absalom sent spies throughout
all the tribes of Israel, saying: 'As soon as ye hear the sound of the horn, then ye
shall say: Absalom is king in Hebron! '* And with Absalom went two hundred
men out of Jerusalem, that were invited, and went in their simplicity; and they
knew not any thing. '* And Absalom sent for Ahithophel the Gilonite, David's
counsellor, from his city, even from Giloh, while he offered the sacrifices. And
the conspiracy was strong; for the people increased continually with Absalom.
** And there came a messenger to David, saying: 'The hearts of the men of
Israel are after Absalom. ** And David said unto all his servants that were
with him at Jerusalem: 'Arise, and let us flee; for else none of us shall escape
from Absalom; make speed to depart, lest he overtake us quickly, and bring
down evil upon us, and smite the city with the edge of the sword. ** And
the king's servants said unto the king: 'Behold, thy servants are ready to do
whatsoever my lord the king shall choose! *® And the king went forth, and all
his household after him. And the king left ten women, that were concubines,
to keep the house. 7 And the king went forth, and all the people after him;
and they tarried in Beth-merhak. '* And all his servants passed on beside him;
and all the Cherethites, and all the Pelethites, and all the Gittites, six hundred
men that came after him from Gath, passed on before the king. ** Then said
the king to Ittai the Gittite: 'Wherefore goest thou also with us? return, and
abide with the king; for thou art a foreigner, and also an exile from thine own
place. ?° Whereas thou camest but yesterday, should I this day make thee go up
and down with us, seeing I go whither I may? return thou, and take back thy
brethren with thee in kindness and truth! ** And Ittai answered the king, and
said: 'As HaShem liveth, and as my lord the king liveth, surely in what place
my lord the king shall be, whether for death or for life, even there also will thy
servant be! ? And David said to Ittai: 'Go and pass over. And Ittai the Gittite
passed over, and all his men, and all the little ones that were with him. ** And
all the country wept with a loud voice, as all the people passed over; and as
the king passed over the brook Kidron, all the people passed over, toward the
way of the wilderness. ** And, lo, Zadok also came, and all the Levites with
him, bearing the ark of the covenant of G-d; and they set down the ark of G-
d — but Abiathar went up — until all the people had done passing out of the
city. >* And the king said unto Zadok: 'Carry back the ark of G-d into the city;
if I shall find favour in the eyes of HaShem, He will bring me back, and show
me both it, and His habitation; *° but if He say thus: I have no delight in thee;
behold, here am I, let Him do to me as seemeth good unto Him! *” The king
said also unto Zadok the priest: 'Seest thou? return into the city in peace, and
your two sons with you, Ahimaaz thy son, and Jonathan the son of Abiathar. **
See, I will tarry in the plains of the wilderness, until there come word from you
to announce unto me. ** Zadok therefore and Abiathar carried the ark of G-d
back to Jerusalem; and they abode there. ** And David went up by the ascent
of the mount of Olives, and wept as he went up; and he had his head covered,
and went barefoot; and all the people that were with him covered every man
his head, and they went up, weeping as they went up. ** And one told David,
saying: 'Ahithophel is among the conspirators with Absalom' And David said:
'O HaShem, I pray Thee, turn the counsel of Ahithophel into foolishness. **
And it came to pass, that when David was come to the top of the ascent, where
G-d was wont to be worshipped, behold, Hushai the Archite came to meet him
with his coat rent, and earth upon his head. ** And David said unto him: 'If thou
passest on with me, then thou wilt be a burden unto Me; ** but if thou return to
the city, and say unto Absalom: I will be thy servant, O king; as I have been thy
father's servant in time past, so will  now be thy servant; then wilt thou defeat
for me the counsel of Ahithophel. ** And hast thou not there with thee Zadok
and Abiathar the priests? therefore it shall be, that what thing soever thou
shalt hear out of the king's house, thou shalt tell it to Zadok and Abiathar the
priests. *° Behold, they have there with them their two sons, Ahimaaz Zadok's
son, and Jonathan Abiathar's son; and by them ye shall send unto me every
thing that ye shall hear *” So Hushai David's friend came into the city; and
Absalom was at the point of coming into Jerusalem.
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' And when David was a little past the top, behold, Ziba the servant of Mephi-
bosheth met him, with a couple of asses saddled, and upon them two hundred
loaves of bread, and a hundred clusters of raisins, and a hundred of summer
fruits, and a bottle of wine. * And the king said unto Ziba: 'What meanest
thou by these?' And Ziba said: 'The asses are for the king's household to ride
on; and the bread and summer fruit for the young men to eat; and the wine,
that such as are faint in the wilderness may drink! > And the king said: 'And
where is thy master's son?' And Ziba said unto the king: 'Behold, he abideth at
Jerusalem; for he said: To-day will the house of Israel restore me the kingdom
of my father! * Then said the king to Ziba: 'Behold, thine is all that pertaineth
unto Mephibosheth' And Ziba said: 'Tprostrate myself; let me find favour in thy
sight, my lord, O king. > And when king David came to Bahurim, behold, there
came out thence a man of the family of the house of Saul, whose name was
Shimeli, the son of Gera; he came out, and kept on cursing as he came. ® And he
cast stones at David, and at all the servants of king David; and all the people
and all the mighty men were on his right hand and on his left. ” And thus said
Shimei when he cursed: ‘Begone, begone, thou man of blood, and base fellow;
® HaShem hath returned upon thee all the blood of the house of Saul, in whose
stead thou hast reigned; and HaShem hath delivered the kingdom into the hand
of Absalom thy son; and, behold, thou art taken in thine own mischief, because
thou art a man of blood. ” Then said Abishai the son of Zeruiah unto the king:
'Why should this dead dog curse my lord the king? let me go over, I pray thee,
and take off his head' ' And the king said: 'What have I to do with you, ye
sons of Zeruiah? So let him curse, because HaShem hath said unto him: Curse
David; who then shall say: Wherefore hast thou done so?' '* And David said to
Abishai, and to all his servants: 'Behold, my son, who came forth of my body,
seeketh my life; how much more this Benjamite now? let him alone, and let
him curse; for HaShem hath bidden him. ** It may be that HaShem will look
on mine eye, and that HaShem will requite me good for his cursing of me this
day' ** So David and his men went by the way; and Shimei went along on the
hill-side over against him, and cursed as he went, and threw stones at him, and
cast dust. ** And the king, and all the people that were with him, came weary;
and he refreshed himself there. > And Absalom, and all the people, the men
of Israel, came to Jerusalem, and Ahithophel with him. ** And it came to pass,
when Hushai the Archite, David's friend, was come unto Absalom, that Hushai
said unto Absalom: 'Long live the king, long live the king. '” And Absalom said
to Hushai: 'Is this thy kindness to thy friend? why wentest thou not with thy
friend?' ** And Hushai said unto Absalom: 'Nay; but whom HaShem, and this
people, and all the men of Israel have chosen, his will I be, and with him will I
abide. *” And again, whom should I serve? should I not serve in the presence of
his son? as [ have served in thy father's presence, so will I be in thy presence!
% Then said Absalom to Ahithophel: 'Give your counsel what we shall do. **
And Ahithophel said unto Absalom: 'Go in unto thy father's concubines, that
he hath left to keep the house; and all Israel will hear that thou art abhorred
of thy father; then will the hands of all that are with thee be strong' ** So
they spread Absalom a tent upon the top of the house; and Absalom went in
unto his father's concubines in the sight of all Israel. — ** Now the counsel of
Ahithophel, which he counselled in those days, was as if a man inquired of the
word of G-d; so was all the counsel of Ahithophel both with David and with
Absalom.
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' Moreover Ahithophel said unto Absalom: Let me now choose out twelve
thousand men, and I will arise and pursue after David this night; ? and I will
come upon him while he is weary and weak-handed, and will make him afraid;
and all the people that are with him shall flee; and I will smite the king only;
* and I will bring back all the people unto thee; when all shall have returned,
save the man whom thou seekest, all the people will be in peace! * And the
saying pleased Absalom well, and all the elders of Israel. > Then said Absalom:
'Call now Hushai the Archite also, and let us hear likewise what he saith! ¢
And when Hushai was come to Absalom, Absalom spoke unto him, saying:
'Ahithophel hath spoken after this manner; shall we do after his saying? if not,
speak thou! 7 And Hushai said unto Absalom: 'The counsel that Ahithophel
hath given this time is not good. ®* Hushai said moreover: 'Thou knowest thy
father and his men, that they are mighty men, and they are embittered in their
minds, as a bear robbed of her whelps in the field; and thy father is a man of
war, and will not lodge with the people. ” Behold, he is hid now in some pit, or
in some place; and it will come to pass, when they fall upon them at the first,
and whosoever heareth it shall say: There is a slaughter among the people that
follow Absalom; *° then even he that is valiant, whose heart is as the heart of
a lion, will utterly melt; for all Israel knoweth that thy father is a mighty man,
and they that are with him are valiant men. ** But I counsel that all Israel be
gathered together unto thee, from Dan even to Beer-sheba, as the sand that is
by the sea for multitude; and that thou go to battle in thine own person. ** So
shall we come upon him in some place where he shall be found, and we will
light upon him as the dew falleth on the ground; and of him and of all the men
that are with him we will not leave so much as one. **> Moreover, if he withdraw
himself into a city, then shall all Israel bring up ropes to that city, and we will
draw it into the valley until there be not one small stone found there.! ** And
Absalom and all the men of Israel said: 'The counsel of Hushai the Archite is
better than the counsel of Ahithophel! — For HaShem had ordained to defeat
the good counsel of Ahithophel, to the intent that HaShem might bring evil
upon Absalom. ** Then said Hushai unto Zadok and to Abiathar the priests:
'Thus and thus did Ahithophel counsel Absalom and the elders of Israel; and
thus and thus have I counselled. '* Now therefore send quickly, and tell David,
saying: Lodge not this night in the plains of the wilderness, but in any wise
pass over; lest the king be swallowed up, and all the people that are with him!.
' Now Jonathan and Ahimaaz stayed by En-rogel; and a maid-servant used to
go and tell them; and they went and told king David; for they might not be seen
to come into the city. '® But a lad saw them, and told Absalom; and they went
both of them away quickly, and came to the house of a man in Bahurim, who
had a well in his court; and they went down thither. "> And the woman took
and spread the covering over the well's mouth, and strewed groats thereon;
and nothing was known. ** And Absalom's servants came to the woman to
the house; and they said: 'Where are Ahimaaz and Jonathan?' And the woman
said unto them: 'They are gone over the brook of water! And when they had
sought and could not find them, they returned to Jerusalem. ?* And it came to
pass, after they were departed, that they came up out of the well, and went and
told king David; and they said unto David: 'Arise ye, and pass quickly over the
water; for thus hath Ahithophel counselled against you. *?* Then David arose,
and all the people that were with him, and they passed over the Jordan; by the
morning light there lacked not one of them that was not gone over the Jordan.
*> And when Ahithophel saw that his counsel was not followed, he saddled his
ass, and arose, and got him home, unto his city, and set his house in order, and
strangled himself; and he died, and was buried in the sepulchre of his father.
** When David was come to Mahanaim, Absalom passed over the Jordan, he
and all the men of Israel with him. ** And Absalom had set Amasa over the
host instead of Joab. Now Amasa was the son of a man, whose name was Ithra
the Jesraelite, that went in to Abigal the daughter of Nahash, sister to Zeruiah
Joab's mother. ** And Israel and Absalom pitched in the land of Gilead. *” And
it came to pass, when David was come to Mahanaim, that Shobi the son of
Nahash of Rabbah of the children of Ammon, and Machir the son of Ammiel
of Lo-debar, and Barzillai the Gileadite of Rogelim, ** brought beds, and basins,
and earthen vessels, and wheat, and barley, and meal, and parched corn, and
beans, and lentils, and parched pulse, ** and honey, and curd, and sheep, and
cheese of kine, for David, and for the people that were with him, to eat; for
they said: 'The people is hungry, and faint, and thirsty, in the wilderness.
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' And David numbered the people that were with him, and set captains of
thousands and captains of hundreds over them. ? And David sent forth the
people, a third part under the hand of Joab, and a third part under the hand
of Abishai the son of Zeruiah, Joab's brother, and a third part under the hand
of Ittai the Gittite. And the king said unto the people: 'T will surely go forth
with you myself also. ® But the people said: "Thou shalt not go forth; for if we
flee away, they will not care for us; neither if half of us die, will they care for
us; but thou art worth ten thousand of us: therefore now it is better that thou
be ready to succour us out of the city’ * And the king said unto them: 'What
seemeth you best I will do! And the king stood by the gate-side, and all the
people went out by hundreds and by thousands. > And the king commanded
Joab and Abishai and Ittai, saying: 'Deal gently for my sake with the young
man, even with Absalom. And all the people heard when the king gave all the
captains charge concerning Absalom. ¢ So the people went out into the field
against Israel; and the battle was in the forest of Ephraim. 7 And the people
of Israel were smitten there before the servants of David, and there was a
great slaughter there that day of twenty thousand men. ® For the battle was
there spread over the face of all the country; and the forest devoured more
people that day than the sword devoured. > And Absalom chanced to meet
the servants of David. And Absalom was riding upon his mule, and the mule
went under the thick boughs of a great terebinth, and his head caught hold
of the terebinth, and he was taken up between the heaven and the earth; and
the mule that was under him went on. '* And a certain man saw it, and told
Joab, and said: 'Behold, I saw Absalom hanging in a terebinth. '* And Joab
said unto the man that told him: 'And, behold, thou sawest it, and why didst
thou not smite him there to the ground? and I would have had to give thee
ten pieces of silver, and a girdle! ** And the man said unto Joab: "Though I
should receive a thousand pieces of silver in my hand, yet would I not put forth
my hand against the king's son; for in our hearing the king charged thee and
Abishai and Ittai, saying: Beware that none touch the young man Absalom. **
Otherwise if I had dealt falsely against mine own life — and there is no matter
hid from the king — then thou thyself wouldest have stood aloof’ ** Then said
Joab: 'Tmay not tarry thus with thee' And he took three darts in his hand, and
thrust them through the heart of Absalom, while he was yet alive in the midst
of the terebinth. ' And ten young men that bore Joab's armour compassed
about and smote Absalom, and slew him. '* And Joab blew the horn, and the
people returned from pursuing after Israel; for Joab held back the people. *’
And they took Absalom, and cast him into the great pit in the forest, and raised
over him a very great heap of stones; and all Israel fled every one to his tent.
— '®* Now Absalom in his life-time had taken and reared up for himself the
pillar, which is in the king's dale; for he said: 'T have no son to keep my name
in remembrance'; and he called the pillar after his own name; and it is called
Absalom's monument unto this day. ** Then said Ahimaaz the son of Zadok:
'Let me now run, and bear the king tidings, how that HaShem hath avenged
him of his enemies! ?° And Joab said unto him: 'Thou shalt not be the bearer
of tidings this day, but thou shalt bear tidings another day; but this day thou
shalt bear no tidings, forasmuch as the king's son is dead. ?* Then said Joab
to the Cushite: 'Go tell the king what thou hast seen! And the Cushite bowed
down unto Joab, and ran. ** Then said Ahimaaz the son of Zadok yet again
to Joab: 'But come what may, let me, I pray thee, also run after the Cushite!
And Joab said: 'Wherefore wilt thou run, my son, seeing that thou wilt have
no reward for the tidings?' ** 'But come what may, said he, I will run! And he
said unto him: 'Run. Then Ahimaaz ran by the way of the Plain, and overran
the Cushite. ** Now David sat between the two gates; and the watchman went
up to the roof of the gate unto the wall, and lifted up his eyes, and looked, and
behold a man running alone. ** And the watchman cried, and told the king.
And the king said: 'If he be alone, there is tidings in his mouth.! And he came
apace, and drew near. *° And the watchman saw another man running; and
the watchman called unto the porter, and said: 'Behold another man running
alone.! And the king said: 'He also bringeth tidings! *” And the watchman said:
'T think the running of the foremost is like the running of Ahimaaz the son of
Zadok! And the king said: 'He is a good man, and cometh with good tidings. **
And Ahimaaz called, and said unto the king: 'All is well! And he bowed down
before the king with his face to the earth, and said: 'Blessed be HaShem thy
G-d, who hath delivered up the men that lifted up their hand against my lord
the king. ** And the king said: 'Is it well with the young man Absalom?' And
Ahimaaz answered: 'When Joab sent the king's servant, and me thy servant,
I saw a great tumult, but I knew not what it was! ** And the king said: "Turn
aside, and stand here! And he turned aside, and stood still. ** And, behold, the
Cushite came; and the Cushite said: 'Tidings for my lord the king; for HaShem
hath avenged thee this day of all them that rose up against thee' ** And the
king said unto the Cushite: 'Is it well with the young man Absalom?' And the
Cushite answered: 'The enemies of my lord the king and all that rise up against
thee to do thee hurt, be as that young man is!
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' And the king was much moved, and went up to the chamber over the gate,
and wept; and as he went, thus he said: 'O my son Absalom, my son, my son
Absalom! would I had died for thee, O Absalom, my son, my son!' > And it was
told Joab: 'Behold, the king weepeth and mourneth for Absalom. * And the
victory that day was turned into mourning unto all the people; for the people
heard say that day: 'The king grieveth for his son! * And the people got them
by stealth that day into the city, as people that are ashamed steal away when
they flee in battle. > And the king covered his face, and the king cried with a
loud voice: 'O my son Absalom, O Absalom, my son, my son!' ® And Joab came
into the house to the king, and said: "Thou hast shamed this day the faces of all
thy servants, who this day have saved thy life, and the lives of thy sons and of
thy daughters, and the lives of thy wives, and the lives of thy concubines; 7 in
that thou lovest them that hate thee, and hatest them that love thee. For thou
hast declared this day, that princes and servants are nought unto thee; for this
day I perceive, that if Absalom had lived, and all we had died this day, then it
had pleased thee well. * Now therefore arise, go forth, and speak to the heart of
thy servants; for I swear by HaShem, if thou go not forth, there will not tarry
a man with thee this night; and that will be worse unto thee than all the evil
that hath befallen thee from thy youth until now! ° Then the king arose, and
sat in the gate. And they told unto all the people, saying: 'Behold, the king doth
sit in the gate'; and all the people came before the king. Now Israel had fled
every man to his tent. '* And all the people were at strife throughout all the
tribes of Israel, saying: "The king delivered us out of the hand of our enemies,
and he saved us out of the hand of the Philistines; and now he is fled out of
the land from Absalom. ** And Absalom, whom we anointed over us, is dead
in battle. Now, therefore, why speak ye not a word of bringing the king back?'
'* And king David sent to Zadok and to Abiathar the priests, saying: 'Speak
unto the elders of Judah, saying: Why are ye the last to bring the king back to
his house? — For the speech of all Israel was come to the king, to bring him to
his house. — ** Ye are my brethren, ye are my bone and my flesh; wherefore
then should ye be the last to bring back the king? ** And say ye to Amasa: Art
thou not my bone and my flesh? G-d do so to me, and more also, if thou be not
captain of the host before me continually in the room of Joab. ** And he bowed
the heart of all the men of Judah, even as the heart of one man; so that they
sent unto the king: 'Return thou, and all thy servants. ' So the king returned,
and came to the Jordan. And Judah came to Gilgal, to go to meet the king, to
bring the king over the Jordan. '’ And Shimei the son of Gera, the Benjamite,
who was of Bahurim, made haste and came down with the men of Judah to
meet king David. '* And there were a thousand men of Benjamin with him,
and Ziba the servant of the house of Saul, and his fifteen sons and his twenty
servants with him. And they rushed into the Jordan before the king. ** And the
ferryboat passed to and fro to bring over the king's household, and to do what
he thought good. And Shimei the son of Gera fell down before the king, when
he would go over the Jordan. ** And he said unto the king: 'Let not my lord
impute iniquity unto me, neither do thou remember that which thy servant did
iniquitously the day that my lord the king went out of Jerusalem, that the king
should take it to his heart. * For thy servant doth know that I have sinned;
therefore, behold, I am come this day the first of all the house of Joseph to go
down to meet my lord the king' ** But Abishai the son of Zeruiah answered
and said: 'Shall not Shimei be put to death for this, because he cursed HaShem'S
anointed?' ** And David said: 'What have I to do with you, ye sons of Zeruiah,
that ye should this day be adversaries unto me? shall there any man be put to
death this day in Israel? for do not I know that I am this day king over Israel?’
** And the king said unto Shimei: 'Thou shalt not die! And the king swore unto
him. ?> And Mephibosheth the son of Saul came down to meet the king; and
he had neither dressed his feet, nor trimmed his beard, nor washed his clothes,
from the day the king departed until the day he came home in peace. ** And
it came to pass, when he was come to Jerusalem to meet the king, that the
king said unto him: 'Wherefore wentest not thou with me, Mephibosheth?' *”
And he answered: 'My lord, O king, my servant deceived me; for thy servant
said: I will saddle me an ass, that I may ride thereon, and go with the king;
because thy servant is lame. ** And he hath slandered thy servant unto my
lord the king; but my lord the king is as an angel of G-d; do therefore what
is good in thine eyes. ?” For all my father's house were deserving of death at
the hand of my lord the king; yet didst thou set thy servant among them that
did eat at thine own table. What right therefore have I yet? or why should I
cry any more unto the king?' *° And the king said unto him: 'Why speakest
thou any more of thy matters? I say: Thou and Ziba divide the land' ** And
Mephibosheth said unto the king: 'Yea, let him take all, forasmuch as my lord
the king is come in peace unto his own house. ** And Barzillai the Gileadite
came down from Rogelim; and he passed on to Jordan with the king, to bring
him on the way over the Jordan. ** Now Barzillai was a very aged man, even
fourscore years old; and he had provided the king with sustenance while he lay
at Mahanaim; for he was a very great man. >* And the king said unto Barzillai:
'Come thou over with me, and I will sustain thee with me in Jerusalem. ** And
Barzillai said unto the king: 'How many are the days of the years of my life,
that I should go up with the king unto Jerusalem? *° I am this day fourscore
years old; can I discern between good and bad? can thy servant taste what I
eat or what I drink? can I hear any more the voice of singing men and singing
women? wherefore then should thy servant be yet a burden unto my lord the
king? *” Thy servant would but just go over the Jordan with the king; and why
should the king recompense it me with such a reward? ** Let thy servant, I
pray thee, turn back, that I may die in mine own city, by the grave of my father
and my mother. But behold thy servant Chimham; let him go over with my
lord the king; and do to him what shall seem good unto thee! >’ And the king
answered: 'Chimham shall go over with me, and I will do to him that which
shall seem good unto thee; and whatsoever thou shalt require of me, that will I
do for thee! ** And all the people went over the Jordan, and the king went over;
and the king kissed Barzillai, and blessed him; and he returned unto his own
place. ** So the king went over to Gilgal, and Chimham went over with him;
and all the people of Judah brought the king over, and also half the people of
Israel. ** And, behold, all the men of Israel came to the king, and said unto the
king: 'Why have our brethren the men of Judah stolen thee away, and brought
the king, and his household, over the Jordan, and all David's men with him?' **
And all the men of Judah answered the men of Israel: 'Because the king is near
of kin to us; wherefore then are ye angry for this matter? have we eaten at all
of the king's cost? or hath any gift been given us?' ** And the men of Israel
answered the men of Judah, and said: 'We have ten parts in the king, and we
have also more right in David than ye; why then did ye despise us, that our
advice should not be first had in bringing back our king?' And the words of
the men of Judah were fiercer than the words of the men of Israel.
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' Now there happened to be there a base fellow, whose name was Sheba, the
son of Bichri, a Benjamite; and he blew the horn, and said: "We have no portion
in David, neither have we inheritance in the son of Jesse; every man to his
tents, O Israel’ * So all the men of Israel went up from following David, and
followed Sheba the son of Bichri; but the men of Judah did cleave unto their
king, from the Jordan even to Jerusalem. > And David came to his house at
Jerusalem; and the king took the ten women his concubines, whom he had left
to keep the house, and put them in ward, and provided them with sustenance,
but went not in unto them. So they were shut up unto the day of their death,
in widowhood, with their husband alive. * Then said the king to Amasa: 'Call
me the men of Judah together within three days, and be thou here present. °
So Amasa went to call the men of Judah together; but he tarried longer than
the set time which he had appointed him. ® And David said to Abishai: 'Now
will Sheba the son of Bichri do us more harm than did Absalom; take thou thy
lord's servants, and pursue after him, lest he get him fortified cities, and escape
out of our sight' 7 And there went out after him Joab's men, and the Cherethites
and the Pelethites, and all the mighty men; and they went out of Jerusalem, to
pursue after Sheba the son of Bichri. * When they were at the great stone which
is in Gibeon, Amasa came to meet them. And Joab was girded with his apparel
of war that he had put on, and thereon was a girdle with a sword fastened
upon his loins in the sheath thereof; and as he went forth it fell out. > And Joab
said to Amasa: 'Is it well with thee, my brother?' And Joab took Amasa by the
beard with his right hand to kiss him. ** But Amasa took no heed to the sword
that was in Joab's hand; so he smote him therewith in the groin, and shed out
his bowels to the ground, and struck him not again; and he died. And Joab and
Abishai his brother pursued after Sheba the son of Bichri. ** And there stood
by him one of Joab's young men, and said: 'He that favoureth Joab, and he that
is for David let him follow Joab! '* And Amasa lay wallowing in his blood in
the midst of the highway. And when the man saw that all the people stood
still, he carried Amasa out of the highway into the field, and cast a garment
over him, when he saw that every one that came by him stood still. ** When he
was removed out of the highway, all the people went on after Joab, to pursue
after Sheba the son of Bichri. '* And he went through all the tribes of Israel
unto Abel, and to Beth-maacah, and all the Berites; and they were gathered
together, and went in also after him. ** And they came and besieged him in
Abel of Beth-maacah, and they cast up a mound against the city, and it stood
in the moat; and all the people that were with Joab battered the wall, to throw
it down. *® Then cried a wise woman out of the city: 'Hear, hear; say, I pray
you, unto Joab: Come near hither, that I may speak with thee! '’ And he came
near unto her; and the woman said: 'Art thou Joab?' And he answered: T am!
Then she said unto him: 'Hear the words of thy handmaid. And he answered:
'T do hear! '® Then she spoke, saying: "They were wont to speak in old time,
saying: They shall surely ask counsel at Abel; and so they ended the matter. *
We are of them that are peaceable and faithful in Israel; seekest thou to destroy
a city and a mother in Israel? why wilt thou swallow up the inheritance of
HaShem?' ?° And Joab answered and said: 'Far be it, far be it from me, that I
should swallow up or destroy. ** The matter is not so; but a man of the hill-
country of Ephraim, Sheba the son of Bichri by name, hath lifted up his hand
against the king, even against David; deliver him only, and I will depart from
the city’ And the woman said unto Joab: 'Behold, his head shall be thrown to
thee over the wall! ?* Then the woman went unto all the people in her wisdom.
And they cut off the head of Sheba the son of Bichri, and threw it out to Joab.
And he blew the horn, and they were dispersed from the city, every man to his
tent. And Joab returned to Jerusalem unto the king. ** Now Joab was over all
the host of Israel; and Benaiah the son of Jehoiada was over the Cherethites
and over the Pelethites; ?* and Adoram was over the levy; and Jehoshaphat
the son of Ahilud was the recorder; > and Sheva was scribe; and Zadok and
Abiathar were priests; *° and Ira also the Jairite was chief minister unto David.
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! And there was a famine in the days of David three years, year after year; and
David sought the face of HaShem. And HaShem said: 'It is for Saul, and for his
bloody house, because he put to death the Gibeonites. * And the king called the
Gibeonites, and said unto them — now the Gibeonites were not of the children
of Israel, but of the remnant of the Amorites; and the children of Israel had
sworn unto them; and Saul sought to slay them in his zeal for the children of
Israel and Judah — ® and David said unto the Gibeonites: 'What shall I do for
you? and wherewith shall I make atonement, that ye may bless the inheritance
of HaShem?' * And the Gibeonites said unto him: 'It is no matter of silver or
gold between us and Saul, or his house; neither is it for us to put any man to
death in Israel! And he said: 'What say ye that I should do for you?' * And they
said unto the king: "The man that consumed us, and that devised against us,
so that we have been destroyed from remaining in any of the borders of Israel,
® let seven men of his sons be delivered unto us, and we will hang them up
unto HaShem in Gibeah of Saul, the chosen of HaShem. And the king said: 'T
will deliver them' 7 But the king spared Mephibosheth, the son of Jonathan
the son of Saul, because of HaShem'S oath that was between them, between
David and Jonathan the son of Saul. ® But the king took the two sons of Rizpah
the daughter of Aiah, whom she bore unto Saul, Armoni and Mephibosheth;
and the five sons of Michal the daughter of Saul, whom she bore to Adriel the
son of Barzillai the Meholathite; > and he delivered them into the hands of the
Gibeonites, and they hanged them in the mountain before HaShem, and they
fell all seven together; and they were put to death in the days of harvest, in the
first days, at the beginning of barley harvest. '* And Rizpah the daughter of
Aiah took sackcloth, and spread it for her upon the rock, from the beginning
of harvest until water was poured upon them from heaven; and she suffered
neither the birds of the air to rest on them by day, nor the beasts of the field
by night. '* And it was told David what Rizpah the daughter of Aiah, the
concubine of Saul, had done. ** And David went and took the bones of Saul and
the bones of Jonathan his son from the men of Jabesh-gilead, who had stolen
them from the broad place of Beth-shan, where the Philistines had hanged
them, in the day that the Philistines slew Saul in Gilboa; ** and he brought
up from thence the bones of Saul and the bones of Jonathan his son; and they
gathered the bones of them that were hanged. ** And they buried the bones of
Saul and Jonathan his son in the country of Benjamin in Zela, in the sepulchre
of Kish his father; and they performed all that the king commanded. And after
that G-d was entreated for the land. ** And the Philistines had war again with
Israel; and David went down, and his servants with him, and fought against
the Philistines; and David waxed faint. *®* And Ishbibenob, who was of the sons
of the giant, the weight of whose spear was three hundred shekels of brass
in weight, he being girded with new armour, thought to have slain David. '’
But Abishai the son of Zeruiah succoured him, and smote the Philistine, and
killed him. Then the men of David swore unto him, saying: "Thou shalt go no
more out with us to battle, that thou quench not the lamp of Israel’ ** And it
came to pass after this, that there was again war with the Philistines at Gob;
then Sibbecai the Hushathite slew Saph, who was of the sons of the giant. **
And there was again war with the Philistines at Gob; and Elhanan the son
of Jaare-oregim the Beth-lehemite slew Goliath the Gittite, the staff of whose
spear was like a weaver's beam. ** And there was again war at Gath, where
was a champion, that had on every hand six fingers, and on every foot six toes,
four and twenty in number; and he also was born to the giant. >* And when he
taunted Israel, Jonathan the son of Shimea David's brother slew him. ?* These
four were born to the giant in Gath; and they fell by the hand of David, and by
the hand of his servants.
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' And David spoke unto HaShem the words of this song in the day that HaShem
delivered him out of the hand of all his enemies, and out of the hand of Saul; *
and he said: HaShem is my rock, and my fortress, and my deliverer; * The G-
d who is my rock, in Him I take refuge; my shield, and my horn of salvation,
my high tower, and my refuge; my saviour, Thou savest me from violence. *
Praised, I cry, is HaShem, and I am saved from mine enemies. * For the waves
of Death compassed me. The floods of Belial assailed me. ® The cords of Sheol
surrounded me; the snares of Death confronted me. 7 In my distress I called
upon HaShem, yea, I called unto my G-d; and out of His temple He heard my
voice, and my cry did enter into His ears. ®* Then the earth did shake and quake,
the foundations of heaven did tremble; they were shaken, because He was
wroth. > Smoke arose up in His nostrils, and fire out of His mouth did devour;
coals flamed forth from Him. *° He bowed the heavens also, and came down;
and thick darkness was under His feet. ** And He rode upon a cherub, and did
fly; yea, He was seen upon the wings of the wind. > And He made darkness
pavilions round about Him, gathering of waters, thick clouds of the skies. ** At
the brightness before Him coals of fire flamed forth. ** HaShem thundered from
heaven, and the Most High gave forth His voice. > And He sent out arrows,
and scattered them; lightning, and discomfited them. '° And the channels of
the sea appeared, the foundations of the world were laid bare by the rebuke of
HaShem, at the blast of the breath of His nostrils. " He sent from on high, He
took me; He drew me out of many waters; '* He delivered me from mine enemy
most strong, from them that hated me, for they were too mighty for me. ** They
confronted me in the day of my calamity; but HaShem was a stay unto me. ** He
brought me forth also into a large place; He delivered me, because He delighted
in me. ** HaShem rewarded me according to my righteousness; according to
the cleanness of my hands hath He recompensed me. ** For I have kept the
ways of HaShem, and have not wickedly departed from my G-d. ** For all His
ordinances were before me; and as for His statutes, I did not depart from them.
** And I was single-hearted toward Him, and I kept myself from mine iniquity.
> Therefore hath HaShem recompensed me according to my righteousness,
according to my cleanness in His eyes. ?* With the merciful Thou dost show
Thyself merciful, with the upright man Thou dost show Thyself upright, *
With the pure Thou dost show Thyself pure; and with the crooked Thou dost
show Thyself subtle. ?* And the afflicted people Thou dost save; but Thine eyes
are upon the haughty, that Thou mayest humble them. ** For Thou art my
lamp, O HaShem; and HaShem doth lighten my darkness. *° For by Thee I run
upon a troop; by my G-d do I scale a wall. ** As for G-d, His way is perfect;
the word of HaShem is tried; He is a shield unto all them that take refuge in
Him. ** For who is G-d, save HaShem? and who is a Rock, save our G-d? **
The G-d who is my strong fortress, and who letteth my way go forth straight;
** Who maketh my feet like hinds', and setteth me upon my high places; *°
Who traineth my hands for war, so that mine arms do bend a bow of brass. *°
Thou hast also given me Thy shield of salvation; and Thy condescension hath
made me great. *” Thou hast enlarged my steps under me, and my feet have
not slipped. ** T have pursued mine enemies, and destroyed them; neither did I
turn back till they were consumed. > And I have consumed them, and smitten
them through, that they cannot arise; yea, they are fallen under my feet. *° For
Thou hast girded me with strength unto the battle; Thou hast subdued under
me those that rose up against me. ** Thou hast also made mine enemies turn
their backs unto me; yea, them that hate me, that I might cut them off. ** They
looked, but there was none to save; even unto HaShem, but He answered them
not. ** Then did I beat them small as the dust of the earth, I did stamp them as
the mire of the streets, and did tread them down. ** Thou also hast delivered
me from the contentions of my people; Thou hast kept me to be the head of
the nations; a people whom I have not known serve me. ** The sons of the
stranger dwindle away before me; as soon as they hear of me, they obey me. *°
The sons of the stranger fade away, and come halting out of their close places.
*” HaShem liveth, and blessed be my Rock; and exalted be the G-d, my Rock of
salvation; ** Even the G-d that executeth vengeance for me, and bringeth down
peoples under me, ** And that bringeth me forth from mine enemies; yea, Thou
liftest me up above them that rise up against me; Thou deliverest me from the
violent man. °° Therefore I will give thanks unto Thee, O HaShem, among the
nations, and will sing praises unto Thy name. ** A tower of salvation is He to
His king; and showeth mercy to His anointed, to David and to his seed, for
evermore.
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' Now these are the last words of David: The saying of David the son of Jesse,
and the saying of the man raised on high, the anointed of the G-d of Jacob, and
the sweet singer of Israel: * The spirit of HaShem spoke by me, and His word
was upon my tongue. °* The G-d of Israel said, The Rock of Israel spoke to me:
'Ruler over men shall be the righteous, even he that ruleth in the fear of G-
d, * And as the light of the morning, when the sun riseth, a morning without
clouds; when through clear shining after rain, the tender grass springeth out
of the earth! ° For is not my house established with G-d? for an everlasting
covenant He hath made with me, ordered in all things, and sure; for all my
salvation, and all my desire, will he not make it to grow? ° But the ungodly,
they are as thorns thrust away, all of them, for they cannot be taken with
the hand; 7 But the man that toucheth them must be armed with iron and
the staff of a spear; and they shall be utterly burned with fire in their place. *
These are the names of the mighty men whom David had: Josheb-basshebeth
a Tahchemonite, chief of the captains; the same was Adino the Eznite; he lifted
up his spear against eight hundred, whom he slew at one time. * And after him
was Eleazar the son of Dodo the son of an Ahohite, one of the three mighty
men with David, when they jeoparded their lives against the Philistines that
were there gathered together to battle, and the men of Israel were gone away;
'* he stood firm, and smote the Philistines until his hand was weary, and his
hand did cleave unto the sword; and HaShem wrought a great victory that
day; and the people returned after him only to strip the slain. ** And after him
was Shammah the son of Age the Ararite. And the Philistines were gathered
together into a troop, where was a plot of ground full of lentils; and the people
fled from the Philistines. ** But he stood in the midst of the plot, and defended
it, and slew the Philistines; and HaShem wrought a great victory. ** And three
of the thirty chief went down, and came to David in the harvest time unto the
cave of Adullam; and the troop of the Philistines were encamped in the valley
of Rephaim. '* And David was then in the stronghold, and the garrison of the
Philistines was then in Beth-lehem. * And David longed, and said: 'Oh that
one would give me water to drink of the well of Beth-lehem, which is by the
gate!' '® And the three mighty men broke through the host of the Philistines,
and drew water out of the well of Beth-lehem, that was by the gate, and took
it, and brought it to David; but he would not drink thereof, but poured it out
unto HaShem. 7 And he said: 'Be it far from me, O HaShem, that I should do
this; shall I drink the blood of the men that went in jeopardy of their lives?'
therefore he would not drink it. These things did the three mighty men. **
And Abishai, the brother of Joab, the son of Zeruiah, was chief of the three.
And he lifted up his spear against three hundred and slew them, and had a
name among the three. ** He was most honourable of the three; therefore he
was made their captain; howbeit he attained not unto the first three. *° And
Benaiah the son of Jehoiada, the son of a valiant man of Kabzeel, who had done
mighty deeds, he smote the two altar-hearths of Moab; he went down also and
slew a lion in the midst of a pit in time of snow; ** and he slew an Egyptian,
a goodly man; and the Egyptian had a spear in his hand; but he went down to
him with a staff, and plucked the spear out of the Egyptian's hand, and slew
him with his own spear. ** These things did Benaiah the son of Jehoiada, and
had a name among the three mighty men. ** He was more honourable than
the thirty, but he attained not to the first three. And David set him over his
guard. ** Asahel the brother of Joab was one of the thirty; Elhanan the son of
Dodo of Beth-lehem; ?°* Shammah the Harodite, Elika the Harodite; ?° Helez the
Paltite, Ira the son of Ikkesh the Tekoite; ?” Abiezer the Anathothite, Mebunnai
the Hushathite; ?® Zalmon the Ahohite, Maharai the Netophathite; ** Heleb the
son of Baanah the Netophathite, Ittai the son of Ribai of Gibeah of the children
of Benjamin; *° Benaiah a Pirathonite, Hiddai of Nahale-gaash; *' Abi-albon
the Arbathite, Azmaveth the Barhumite; ** Eliahba the Shaalbonite, of the sons
of Jashen, Jonathan; > Shammah the Hararite, Ahiam the son of Sharar the
Ararite; ** Eliphelet the son of Ahasbai, the son of the Maacathite, Eliam the
son of Ahithophel the Gilonite; >* Hezrai the Carmelite, Paarai the Arbite; *°
Igal the son of Nathan of Zobah, Bani the Gadite; >’ Zelek the Ammonite,
Naharai the Beerothite, armour-bearer to Joab the son of Zeruiah; ** Ira the
Ithrite, Gareb the Ithrite; ** Uriah the Hittite. Thirty and seven in all.

YN AP TR TWR--23 DR 1330 DRI W13 T 0K DN L TIT 2T Ny
PN MY VT INW TN MR IW2-99 N7 03037 M 0 ©L 9N N
TonK 73R ,NI2Y X2 902 ;WHW-nI1 ,I02 IR 1 .000R DR DY PO T8--0TR2 TN
YP-22-2--TW 922 1Y 77 DY D719 N2 73 IN-DY 1P 12-NT-D 7 PN KT
N2p7.,073 ¥ WN) T AMRY T3 K902 D72 TR YIPR 797730 © . K93 . yen-22)
W2 2W° MT7 WK 0TI DY PN T NQWR W I WK S0 Y 912
TN * DO TR DYDR 79T NIRD MIHY-7Y--3397 MRV Y RITWIWT WK "Ihann
DY-1D0N] D°AY?D2 D2 ,MT-DY DT DI AYIYR SIAN-12 17T 27112 MK
A28 3T, PRI IT, AYN-02 7Y DNWY9 T Op R ORI WK 1990 AnnT
NIR-T2 Y TN T OWDD-TN N 13V DY) SN O3 70T Avwn mn )
DPNWHD 320,03 DY WY AR TWA NP7 DY-"IM 102 D AYID 100NN 7
DWW ITI AT AR L WYN oNYIR-NR N 7278 Apna-Ting 23
PRY2 T30, DNW9R MUY ;0778 ,NIYR-28--TIT-28 TER-O8 W2 WY oowtwi vy
O OIRW 7 NN, TIT MR 007 M2 IR, D0 NW9D 2801 AT TR, M) .00
NI OM-12RWN ,OPAWID MINR2 D237 NWIW RN ¢ VW3 WK an7-n"2 Nan
N TR ANk 77 ,aninw'D 7aR XPY ;TIT-08 N2 RDN W2 WK an?-nha
WY 77X ;0NIAYY AR K21 ,001WDI2 003700 DWINT 0T INT Nwyn M 07 77700
LNPAn-nR IV RIM L, AWOWE SWHWR WRD RITLTINN-12 AR IR WhAR) 1P .00230 nwow
AYIWT-T9) 5707 D7 T, 7393 20 AYIWI-I 7AWW' DY-19) 970 NNy wu-oy
WK YD WOR-NR AT-RIT 2T ARWE 092 ,IN2T TIN2 ONT TOIRA-NR 790 7 XM
SMPID AN VT T INII-NR DT SIWD VR T I R0 T LN WN
TYIWT-OK) 7221 DWOWI-T ¥ OMAT AYIWR D7) YT IR A0y N
D7 21713 WOON DWW XM ORIY Y IRYRWR-O8 T R sRI-K0
IR NIV IR T OYIPRT WRY-12 RV 098 T T R R T Y
33,0923 27113 AR 09I ,MIY2-12 290 7 N9oIn NG 1R * Ny
NIMOR * 20 ,NIRIY NPT TR79-08 71093 9mIn 0T Inye a2 il
C20MN-12 W2DOR 2 TINT -T2 DTN V)T MW N W 232 R7vwn
TN3-13 280 % 22T YD 9R720 RN R 72193, 9DNTIN-13 DR S NRYRI-13
IR PPIE-12 X 090 KW ORWI--NINRT W I P2 YT YR,k

AYIV) DWW 22-2A0 IR N 2

23



2 Samuel 24 722 R

' And again the anger of HaShem was kindled against Israel, and He moved
David against them, saying: 'Go, number Israel and Judah. * And the king said
to Joab the captain of the host that was with him: '‘Go now to and fro through
all the tribes of Israel, from Dan even to Beer-sheba, and number ye the
people, that I may know the sum of the people. * And Joab said unto the king:
'Now HaShem thy G-d add unto the people, how many soever they may be, a
hundredfold, and may the eyes of my lord the king see it; but why doth my lord
the king delight in this thing?' * Notwithstanding the king's word prevailed
against Joab, and against the captains of the host. And Joab and the captains of
the host went out from the presence of the king, to number the people of Israel.
*> And they passed over the Jordan, and pitched in Aroer, on the right side of the
city that is in the middle of the valley of Gad, and unto Jazer; ° then they came
to Gilead, and to the land of Tahtim-hodshi; and they came to Dan-jaan, and
round about to Zidon, ” and came to the stronghold of Tyre, and to all the cities
of the Hivites, and of the Canaanites; and they went out to the south of Judah,
at Beer-sheba. ®* So when they had gone to and fro through all the land, they
came to Jerusalem at the end of nine months and twenty days. > And Joab gave
up the sum of the numbering of the people unto the king; and there were in
Israel eight hundred thousand valiant men that drew the sword; and the men
of Judah were five hundred thousand men. ' And David's heart smote him
after that he had numbered the people. And David said unto HaShem: 'T have
sinned greatly in what I have done; but now, O HaShem, put away, I beseech
Thee, the iniquity of Thy servant; for [ have done very foolishly' '* And when
David rose up in the morning, the word of HaShem came unto the prophet
Gad, David's seer, saying: '* 'Go and speak unto David: Thus saith HaShem: I
lay upon thee three things; choose thee one of them, that I may do it unto thee!
* So Gad came to David, and told him, and said unto him: 'Shall seven years
of famine come unto thee in thy land? or wilt thou flee three months before
thy foes while they pursue thee? or shall there be three days' pestilence in thy
land? now advise thee, and consider what answer I shall return to Him that
sent Me! '* And David said unto Gad: 'Tam in a great strait; let us fall now into
the hand of HaShem; for His mercies are great; and let me not fall into the hand
of man! ** So HaShem sent a pestilence upon Israel from the morning even
to the time appointed; and there died of the people from Dan even to Beer-
sheba seventy thousand men. '° And when the angel stretched out his hand
toward Jerusalem to destroy it, HaShem repented Him of the evil, and said to
the angel that destroyed the people: 'It is enough; now stay thy hand. And the
angel of HaShem was by the threshing-floor of Araunah the Jebusite. '’ And
David spoke unto HaShem when he saw the angel that smote the people, and
said: 'Lo, I have sinned, and I have done iniquitously; but these sheep, what
have they done? let Thy hand, I pray Thee, be against me, and against my
father's house. '* And Gad came that day to David, and said unto him: 'Go up,
rear an altar unto HaShem in the threshing-floor of Araunah the Jebusite. **
And David went up according to the saying of Gad, as HaShem commanded.
? And Araunah looked forth, and saw the king and his servants coming on
toward him; and Araunah went out, and bowed down before the king with his
face to the ground. ** And Araunah said: "Wherefore is my lord the king come
to his servant?' And David said: "To buy the threshing-floor of thee, to build
an altar unto HaShem, that the plague may be stayed from the people’ ** And
Araunah said unto David: Let my lord the king take and offer up what seemeth
good unto him; behold the oxen for the burnt-offering, and the threshing-
instruments and the furniture of the oxen for the wood. ** All this did Araunah
the king give unto the king. And Araunah said unto the king: 'HaShem thy G-
d accept thee! ** And the king said unto Araunah: 'Nay; but I will verily buy
it of thee at a price; neither will I offer burnt-offerings unto HaShem my G-
d which cost me nothing' So David bought the threshing-floor and the oxen
for fifty shekels of silver. ?> And David built there an altar unto HaShem, and
offered burnt-offerings and peace-offerings. So HaShem was entreated for the
land, and the plague was stayed from Israel.
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Faith Symbols

o Christianr.

Dharmic .

Jewishzg.

Muslim: Shia¥, Sunni@.
Pagan: Apollo%¥, Hermesgg.
Pantheist © .

Atheist §.
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